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BAGSTER is a French brand that offers accessories for travel 
and mobility on two-wheelers. Present in Normandy for 40 years, 
the production of seats and tank covers takes place in La Ferté-
Macé factory:

• Comfort seats: customization of original seats for all types 
of two-wheelers and manufacturing of 100% BAGSTER seats.

• Tank covers: development and manufacturing of specific 
models for each motorcycle.

• Rider and motorcycle luggage: a wide range of products to 
meet the needs of all two-wheeler users.

• Handmuffs and leg covers: patented products specific to 
each scooter.

En

BAGSTER est une marque française qui propose des 
accessoires pour le voyage et la mobilité en deux-roues. Présente 
en Normandie depuis 40 ans, la production des selles et des tapis 
de réservoir se fait dans l’usine de la Ferté-Macé :

• Selles confort : personnalisation des selles d’origine de tous 
les types de deux-roues et fabrication de selles 100% BAGSTER

• Tapis de réservoir : développement et fabrication de modèles 
spécifiques à chaque moto

• Bagagerie pilote et moto : large gamme de produits pour 
répondre aux besoins de tous les utilisateurs de deux-roues

• Tabliers et manchons : produits brevetés spécifiques à chaque 
scooter

Fr

“ENSEMBLE, PRENONS LA ROUTE AVEC LE SAVOIR-FAIRE FRANÇAIS”



COWORKERS IN
LA FERTÉ MACÉ

(NORMANDIE, FR)

50

FOREIGN SALES

40%

COVER LEGS
REFERENCES

300

OF PRODUCTION
AREA

IN FRANCE

2500m2

 OF KNOW-HOW

40YEARS

COUNTRIES IN
THE WORLD

+45

OF LEATHER FOR
VINTAGE SEATS

30 m2/year

MATERIALS
AND COLORS

150

+ 6 000
Seat references

+ 4 000
Tank covers
references

luggage models
60

+ 9 000
SeatS per
year

to make a
custom seat

4 Hours
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to make a
custom seat

4 Hours

DES ACCESSOIRES 
POUR LA MOBILITÉ 
ET LE VOYAGE EN 

DEUX-ROUES :

Accessories for mobility and 
two-wheel travel :

• Fiables  

• Pratiques

• Durables

• Design

Reliable

Practical

Durable

Stylish





Bagagerie Pilote
RIDER LUGGAGE

P10-24
• SACS À DOS / BACKPACKS - P11-20

• SACS À CASQUE / HELMET BAGS - P21

• SACOCHES DE JAMBES / BRAS

Leg bags  P22-24

Bagagerie Moto
MOTO LUGGAGE

P25-55 

• SACOCHES DE RÉSERVOIR / TANK BAGS - P26-55
-  Sacoches LOCK’N START / LOCK’N START bags
-  Sacoches magnétiques / Magnetic bags
-  Sacoches traditionnelles / Traditional bags
-   Sacoches universelles / Universal bags
-  Systèmes de fixation / Mounting systems

             Attaches LOCK’N START / LOCK’N START mountings
          Attaches universelles / Universal mountings
             Attaches traditionnelles / Traditional mountings

           *   Tapis de réservoir / Tank covers
                  *   Systèmes EASY ROAD/TRAIL / EASY ROAD/TRAIL systems
                  *   Tank panels / Tank panels 
         

• SACOCHES DE SELLE / SEAT BAGS - P56-60

• SACOCHES CAVALIÈRES / PANNIER  BAGS - P61-63

Accessoires
ACCESSORIES

P55-56
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- LUMINESCENT

- GLOW IN THE DARK

- FORMAT : 4.3“ & 3.5 “

- SIZE : 4.3“ & 3.5 “

- RÉSISTANCE AUX UV

- UV RESISTANT

- LABEL CORDURA

- CORDURA FABRIC LABEL

- IMPERMÉABLE

- WATER RESISTANT

- MONTAGE RAPIDE

- QUICK FITTING

QUICK FITTING 
2 MN

ONLY!

- SYSTÈME LOCK’N 

START

- LOCK’N START SYTSEM

- COMPARTIMENT POUR
POCHE À EAU

- CAMELBACK POCKET

- POCHE BLOC DISQUE

- DISC LOCK POCKET

- FERMETURES PAR CADENAS

- PADLOCKABLE ZIPS

- POCHE FILET INTÉRIEURE

- INNER WEB POCKET

- SANGLES ÉLASTIQUES INTÉRIEURES

- INTERIOR ELASTICATED STRAPS

- FENÊTRE TRANSPARENTE 

TACTILE

- TRANSPARENT TACTILE WINDOW

- DIMENSIONS

- MEASUREMENTS

38

28
4015 L

+10 L

- VOLUME ET EXTENSION

- VOLUME AND EXTENSION

- TAB TRADITIONNEL

- TRADITIONAL TAB

- TAB MAGNÉTIQUE

- MAGNET TAB

- AIMANTS

- MAGNETS

5 + 1

- POIDS

- WEIGHT

Kg.

1,2

Fr

En

Fr

En

Fr

En

Fr

En

- RÉTRO RÉFLÉCHISSANT

- REFLECTIVE

- HOUSSE DE PLUIE

- RAIN COVER

- DOS CONFORT

- COMFORTABLE BACK

- BRETELLES SAC À DOS 
AMOVIBLES

- REMOVABLE SHOULDER 
STRAPS

- PORTAGE ÉPAULE

- SHOULDER STRAP

- POCHE ORDINATEUR

- POCKET FOR YOUR LAPTOP

- FOND ANTI-DÉRAPANT

- NON SLIP

- BRETELLES 

ERGONOMIQUES

- ERGONOMIC STRAPS

- FENÊTRE TRANSPARENTE

- TRANSPARENT WINDOW

- TAILLE ORDINATEUR MAXIMUM

- MAXIMUM COMPUTER SIZE

15”
MAX

- SOUFFLET DE RANGEMENT

- EXPANDABLE GUSSET

- POCHE CASQUE

- HELMET POCKET

- SUPPORT ACTION CAM

- SUPPORT ACTION CAM

DÉTAILS TECHNIQUES / TECHNICAL DETAILS



RIDER
L U G G A G E

DRAKE
#XSD370 | P12

MOTOR
#XSD178 | P14

Born to
ride

D-LINE VIBER
#XSR229 | P35

LOCK’N START

TRADITIONNELLES / TRADITIONALS

UNIVERSELLES / UNIVERSALS 

MAGNÉTIQUES / MAGNETICS

SYSTÈMES DE FIXATION COMPATIBLES  :
Compatible fixation systems 

Bagagerie Pilote
RIDER LUGGAGE

SACS À DOS /
BACKPACKS

SAC À CASQUE /
HELMET BAGS

SACOCHES DE 
JAMBE / LEG BAGS

SACOCHES
DE RÉSERVOIR /

TANK LUGGAGE

NIGHTFALL
#XSD411 | P11

WIND
#XSD360 | P17

DISTRICT
#XSR301 | P13

SYPHER
#XSD391 | P20

STREAM
#XSD281  | P15

COMPAK
#XSD249 | P16

VENOM
#XSD169 | P18

PLAYER EVO
#XSD231 | P19

PIX HELMET
#XSD380 | P21

ROADER
#XSR210 | P39

MODULO TANK
#XSR090  | P46

TRAVEL EVO
#XSR120 | P43

BOLTT
#XSR100 | P49

D-LINE GRIP
#XAC400 | P22

D-LINE LEG BAG
#XAC439 | P23

D-LINE SMART
#XAC490 | P24

Bagagerie Moto
MOTO LUGGAGE

D-LINE POWER
#XSR200 | P33

SIGNATURE
#XSR420 | P30
#XSR380 | P37

SIN CITY
#XSD410 | P27

RAPTOR
#XSR370  | P31
#XSR360  | P45

ADVENTURE 
#XSR240 | P28
#XSR260 | P44

D-LINE IMPACT
#XSR330 | P34
#XSR300 | P42

CLIPPER LOCK
#XSR230 | P29

STUNT
#XSR259 | P38

PUPPY
#XSR130 (30L) | P36
#XSR390 (20L) | P36

EVOSIGN 
#4898C1 | P40

NEWSIGN
#5818C1 | P41

RAC’ R
#XSR280 | P32
#XSR290  | P48



Accessoires 
ACCESSORIES

SACOCHES CAVALIÈRES /
PANNIER BAGS

SYSTÈMES DE FIXATION / MOUNTING SYSTEMS

SACOCHES DE SELLE / SEAT LUGGAGE

ROADMAP
#XAA010 | P78

Bagagerie Moto
MOTO LUGGAGE

TOURER
#XSC050 | P71

D-LINE LOCKER
#XSS080 | P69

KIT THERMIQUE 
#4884 | P77

FLAMME
#XAC800 | P75

HAWK 
#XSC090 | P72

DUFFLER
#XSS099 | P70

WATER TANK 1.5L
#XAC472 | P79

SMARTPHONE HOLDER | P76
• Mirror fitting #XAC440L

• Handlebar fitting #XAC450L 

RIVAL
#XSC039 | P73

POCHETTE
BLOC DISQUE

#XAC410FR2 | P80

SUPPORT
ACTION CAM
#XAC480 | P81

SPIDER
#4899B1 | P68

X-PLORE 
#XSS100 | P67

EAGLE
#XSS110 | P66

Tapis de réservoirs / 
Tank Cover

| P59

Systèmes EASY
EASY systems

| P62

Tank panels
Tank panels 

| P64

Universelles
UNIVERSAL MOUNTINGS

F I X A T I O N S

Traditionnelles
TRADITIONALS MOUNTINGS

F I X A T I O N S

Lock’ n Start
LOCK’N START MOUNTINGS

F I X A T I O N S

 | P51  | P57

    Tank panels
TANK PANELS



01Bagagerie Pilote
RIDER LUGGAGE

P10-25
• SACS À DOS / Backpacks - P11-20

• SACS À CASQUE / Helmet bags - P21

• SACOCHES DE JAMBES / BRAS / Leg bags  P22-25



4

51

6

9

7

2
38

8

#XSD411

11

Le sac à dos NIGHTFALL assure une organisation parfaite grâce à ses poches dédiées pour 
la housse de pluie et le filet casque, évitant ainsi tout risque de perte. Une poche spéciale pour 
les lunettes vient compléter cet agencement astucieux. Doté de ceintures ventrales et pectorales 
pour un ajustement optimal, et disponible en deux coloris, il vous accompagne avec style sur 
toutes les routes.

The NIGHTFALL backpack ensures perfect organization with its dedicated pockets for the rain 
cover and helmet net, thus avoiding any risk of loss. A special pocket for glasses completes this 
clever arrangement. Equipped with ventral and pectoral belts for optimal adjustment, and available 
in two colours, it accompanies you with style on all roads.

1
2
3
4

1
2
3
4

Poche ordinateur 17”

Dos confort

Bretelles ergonomiques

Fond anti-dérapant

17’’ computer pocket

Comfortable back

Ergonomics slings

Non-slip bottom

5
6
7 
8
9

5
6
7 
8
9

Poche filet intérieure

Housse de pluie

Poche casque

Éléments rétro-réfléchissants

Résistant aux UV

Interior mesh pocket

Rain cover

Helmet pocket

Retro reflective elements

UV resistant

Fr En

#XAC411 #XAC410Nightfall*
22

30
5030L

Kg.

1,750 17”
MAX

*Bientôt disponible

Available soon



15,5

27
66

Kg.

1,35030 L 15”
MAX

RIDER
L U G G A G E

EAGLE
#XSS110 | P66

HAWK 
#XSC090 | P72

DRAKE
#XSD370 | P12

WATERPROOF LINE

P80
(OPTIONAL)

10

Drake
#XSD370

Le sac à dos DRAKE vient compléter notre gamme de bagagerie étanche comprenant la 
sacoche de selle EAGLE et les sacoches cavalières HAWK. Son coloris jaune fluo augmente votre 
visibilité auprès des autres usagers de la route.

The DRAKE backpack completes our range of waterproof luggage, which includes the EAGLE 
seat bag and the HAWK panniers. Its fluorescent yellow color increases your visibility to other 
road users.

•
•
•

•
•
•

Poche zippée frontale
Poche intérieure
Sangles MOLLE sur le côté et sur la 
ceinture ventrale

Front zippered pocket
Interior pocket
MOLLE straps on the side and waist
belt

•
•
•

•
•
•

Sangle ventrale et pectorale
Poche filet latérale
Renforts dorsaux et bretelles conforts

Waist and chest strap
Side mesh pocket
Back and shoulder reinforcements for comfort

Fr En

12

119 ¤TTC



RIDER
LUGGAGE

15”
MAX

15

34
47

Kg.

1,120 L

RIDER
L U G G A G E

13

District
#XSD301

Fonctionnel et pratique, le sac à dos DISTRICT est conçu pour vos trajets quotidiens avec les 
indispensables d’un sac à dos moto. Son look urbain néo rétro vous accompagnera au bureau et à la ville.

Functional and practical, the DISTRICT backpack is designed for your daily travels with all the 
motorcycle backpack essentials. Its neo-retro urban look will accompany you to the office and town.

•
•
•

•
•
•

Poche ordinateur 15”
Multiples poches intérieures
Poches extérieures latérales

15’’ computer pocket
Multiple interior pocket
Exterior side pockets

•
•
•

•
•
•

Poches extérieures frontales
Sangle pectorale
Housse de pluie

Exterior front pockets
Chest strap
Rain cover

En

#XSD301#XSD302#XSD300

105 ¤TTC



MOTOR
#XSD178 | P14

DUFFLER
#XSS099 | P70

RIDER
L U G G A G E

14

Fr

Motor
#XSD178

La gamme NEO VINTAGE LINE est composée de bagages fonctionnels en coton épais 
enduit correspondant à la tendance Vintage. Sac à dos dans la tendance actuelle « vintage » mais 
reprenant toutes les  fonctionnalités d’un sac à dos moto urbain.  

The NEO VINTAGE LINE range comprises functional luggage made of thick coated cotton 
corresponding to the Vintage fashion statement. Current ‘vintage’ trend styled back pack which 
keeps all the functionalities of an urban motorbike backpack. 

•
•
•
•
•

•
•
•
•
•

Poche ordinateur 15’’
Poches extérieures frontales
Dos confort
Sangle pectorale
Housse de pluie

15” computer pocket
Exterior front pockets
Padded backing
Chest strap
Rain cover

Fr En

15”
MAX

15

34
47

Kg.

1,120 L

105 ¤TTC



18

32
4830 L

Kg.

0,95 17”
MAX

RIDER
L U G G A G E

15

Stream 
#XSD281

#XSD281 #XSD288

Évolution du STORM, le sac à dos STREAM est plus léger et plus maniable. Son nouveau 
design street art reste discret en version grise et plus agressive en version rouge. Ses multiples 
compartiments et sa poche casque en font un sac idéal pour tous les trajets.

Following on from the STORM backpack, the STREAM backpack is lighter and easier to 
handle. The new street art design comes in a discreet grey version and a more aggressive red 
version. Multiple compartments and a helmet pocket make it an ideal bag for all trips.

1
2
3
4

1
2
3
4

Poche ordinateur 17’’
Multiples poches intérieures
Poches extérieures latérales
Sangles pectorale et ventrale

17’’ computer pocket
Multiple interior pocket
Exterior side pockets
Chest and lap belts

5
6
7
8

5
6
7
8

Dos ergonomique
Housse de pluie
Porte casque
Eléments rétro-réfléchissants

Ergonomic backing
Rain cover
Helmet holder
Retro-reflective elements

Fr En

103 ¤TTC



SINCE
1984

1

4

5

7

6

9

2

3

RIDER
L U G G A G E

16

Compak*
XSD249

Le sac à dos COMPAK vous étonnera par ses multiples compartiments et son rangement 
intérieur qui font de ce sac votre meilleur allié pour transporter vos effets en toute sécurité.
Astuce : la sangle sur le devant du sac pour fixer la jugulaire du casque.

The COMPAK backpack will thrill you by its multiple compartments and interior storage, making this 
bag your best ally when it comes to transporting your personal effects in complete safety.
Tip: Use the strap on the front of the bag to fasten the helmet chinstrap.

1
2
3
4
5

1
2
3
4
5

Poche ordinateur 17’’
Multiples poches intérieures
Poche extérieure frontale
Poche extérieure latérale
Dos confort

17» computer pocket
Multiple interior pockets
Exterior front pocket
Exterior side pocket
Padded backing

6
7 
8
9

6
7 
8
9

Bretelles ergonomiques
Sangles pectorale et ventrale
Housse de pluie
Eléments rétro-réfléchissants

Ergonomic slings
Chest and lap belts
Rain cover
Retro-reflective elements

Fr En

19

33
47

Kg.

0,9020 L 17”
MAX87 ¤TTC



4

5

1

6

7

2

8

2

3

28 L 19

32
47

Kg.

1,14 15”
MAX

RIDER
L U G G A G E

P80
(OPTIONAL)

10

17

Fr

#XSD360 #XSD362Wind
#XSD360

Le sac à dos WIND est le compagnon idéal des baroudeurs avec ses nombreuses poches. 
Ses ceintures ventrales et pectorales assurent un maintien optimal. Le système de fixation 
MOLLE présent sur le devant et le côté du sac offre la possibilité d’accrocher des accessoires 
supplémentaires.

The WIND backpack is the perfect companion for adventurers with its numerous pockets. Its 
waist and chest straps ensure optimal support. The MOLLE attachment system on the front and 
side of the bag offers the possibility of attaching additional accessories.

1
2
3

4

1
2
3

4

Système d’attache MOLLE
Patch velcro pour écusson
Compatibilité support ACTION CAM, 
WATER TANK et pochette bloc disque
Housse de pluie intégrée et person-
nalisée au sac

MOLLE attachment system
Velcro patch for patch attachment
Compatibility with ACTION CAM, WA-
TER TANK and disc lock pouch support 
Integrated and customized rain cover 
for the bag

5
6
7 

5
6
7 

Système d’attache pour le casque
Poche basse du sac pour ranger la housse de 
pluie + filet porte-casque

Helmet attachment system
Bottom pocket of the bag for storing the rain 
cover + helmet net

Fr En

#XSD361

82 ¤TTC



RIDER
L U G G A G E

18

Venom
#XSD169

BAGSTER propose le VENOM, sac à dos d’une contenance de 21L, léger (850 grammes) et 
confortable avec ses bretelles renforcées et sa sangle pectorale. Il est doté, en plus des bretelles, 
d’une poignée de portage et gardera vos effets personnels bien à l’abri grâce à sa housse de pluie.  
Son coloris noir et liseré rouge  avec marque rétro-réfléchissant BAGSTER en font un modèle 
sobre et idéal pour compléter une tenue au look racing. 

BAGSTER offers the VENOM, a backpack with a capacity of 21 litres, light (850 grams), 
comfortable with its reinforced shoulder and pectoral straps. In addition of these straps, the 
VENOM is delivered with a handle and a rain cover which will protect all your personal items. The 
black colour, a reflective logo, and a red piping gives this model a dynamic and sporty look.  

•
•
•
•

•
•
•
•

Poche ordinateur 15’’
Poche extérieure frontale
Sangle pectorale ajustable
Poignée de transport

15” computer pocket
Exterior front pocket
Adjustable chest strap
Transport handle

•
•
•
•

•
•
•
•

Dos confort
Bretelles ergonomiques
Housse de pluie
Eléments rétro-réfléchissants

Padded backing
Ergonomic slings
Rain cover
Retro-reflective elements

Fr En

#XSD169 #XSD161 #XSD168

19

35
48

Kg.

0,8521 L

72 ¤TTC



14

32
47

Kg.

0,6018 L 15”
MAX

1
4

5

6

7

8

2

3

RIDER
L U G G A G E

19

Player Evo
#XSD231

Le PLAYER EVO est un sac à dos pratique, fonctionnel et confortable pour les trajets quo-
tidiens ou occasionnels.

The EVO PLAYER is a convenient, functional and comfortable backpack, ideal for daily or 
occasional trips.

1
2
3
4

1
2
3
4

Poche ordinateur 15”
Poche extérieure frontale
Poche extérieure latérale
Dos confort

15”computer pocket
Exterior front pocket
Exterior side pocket
Padded backing

5
6
7
8

5
6
7
8

Sangle pectorale ajustable
Poignée de transport
Housse de pluie
Eléments rétro-réfléchissants

Adjustable chest strap
Transport handle
Rain cover
Retro-reflective elements

Fr En

#XSD231 #XSD237 #XSD239

60 ¤TTC



RIDER
L U G G A G E

20

Sypher 
#XSD390

Le SYPHER est un sac à dos de 30 L léger et pratique avec ses nombreuses poches. 
L’ouverture par le haut vous permet d’organiser de façon optimale le rangement de vos affaires et 
le capot supérieur, muni d’une poche zippée, peut vous servir de vide-poches.

The SYPHER is a lightweight and practical 30L backpack with numerous pockets. The top 
opening allows you to optimally organize your belongings, and the top flap, equipped with a 
zippered pocket, can be used as a catch-all.

•
•
•

•
•
•

Ceinture pectorale et ventrale
Poche supérieure et frontales zippées
Grande ouverture zippée sur le haut

Chest and waist belt
Zippered upper and front pockets
Large top zippered opening

•
•

•
•

Poche intérieure élastiquée
Poches latérales avec serrage sangles

Elasticized inner pocket
Lateral pockets with straps tightening

Fr En

#XSD391 #XSD390

18

32
5230 L

Kg.

0,600 17”
MAX57 ¤TTC



16

30
40

Kg.

0,3015 L

RIDER
L U G G A G E

21

Pix Helmet
#XSD380

La grande ouverture du sac à dos PIX HELMET permet de ranger rapidement votre casque et son 
revêtement intérieur non abrasif le préservera de toute rayure.

Optez au choix pour un look discret avec la version noire ou attirez les regards avec les versions 
colorées (designs exclusifs BAGSTER).

À noter : il peut accueillir les casques de la taille S au XXL.

Option : broderie personnalisable pour 50 pièces achetées.

Fr En

#XSD380 #XSD381 #XSD382 #XSD148

The large opening of the PIX HELMET backpack allows you to quickly store your helmet, and its 
non-abrasive interior lining will protect it from scratches. Choose the discreet black version or attract 
attention with the colorful versions (exclusive BAGSTER designs).

Note: it can accommodate helmets from size S to XXL.

Option: customizable embroidery for 50 pieces purchased.

35 ¤TTC



4,5

16
19

Kg.

0,15

3

4

5

2

1

1

D-LINE VIBER
#XSR229 | P35

D-LINE POWER
#XSR200 | P33

D-LINE GRIP
#XAC400 | P22

D-LINE LEG BAG
#XAC439 | P23

D-LINE SMART
#XAC490 | P24

D-LINE LOCKER
#XSS080 | P69

D-LINE IMPACT
#XSR330 | P34
#XSR300 | P42

RIDER
L U G G A G E

22

D-Line Grip*
#XAC400

La gamme DAILY LINE de BAGSTER  vous propose des produits simples, fonctionnels pour 
vos trajets quotidiens. La sacoche D-LINE GRIP peut s’attacher aux bretelles de votre sac à dos 
pour un porté pectoral ou sur votre jambe.
Astuce : la poche frontale transparente peut accueillir votre badge télépéage. 

The DAILY LINE range proposes simple and functional products for your daily trips. The D-LINE 
GRIP bag may be attached to the straps of your backpack to be worn either on your chest or leg.
Tip: The transparent front pocket can hold your electronic toll badge.

1
2
3
4
5

1
2
3
4
5

Fixation sur bretelles sac à dos et jambes
Multiples poches intérieures
Poche pour badge télépéage
Housse de pluie avec fenêtre transparente
Eléments rétro-réfléchissants

Fastening on backpack straps and legs
Multiple interior pockets
Pocket for electronic toll badge
Rain cover with transparent window
Retro-reflective elements

Fr En

28 ¤TTC
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4

1

1

2

3

13

5
21

Kg.

0,15

D-LINE VIBER
#XSR229 | P35

D-LINE POWER
#XSR200 | P33

D-LINE GRIP
#XAC400 | P22

D-LINE LEG BAG
#XAC439 | P23

D-LINE SMART
#XAC490 | P24

D-LINE LOCKER
#XSS080 | P69

D-LINE IMPACT
#XSR330 | P34
#XSR300 | P42

RIDER
L U G G A G E

24

D-Line Leg Bag
#XAC439

La gamme DAILY LINE  propose des produits simples et fonctionnels pour vos trajets quotidiens. 
Astucieuse et facile à attacher, la sacoche de jambe DAILY LINE vous permet d’avoir à portée de 
main votre portefeuille, cartes, téléphone ou clés.

The DAILY LINE range proposes simple and functional products for your daily trips. Clever 
and simple to fasten, the DAILY LINE leg saddlebag provides easy access to your wallet, cards, 
phone and keys.

1
2
3
4

1
2
3
4

Fixation réglable sur jambe et ceinture
Poche intérieure en mesh
Poche extérieure frontale
Housse de pluie

Adjustable fastening on the leg and waist
Interior mesh pocket
Exterior front pocket
Rain cover

Fr En

28 ¤TTC



D-LINE VIBER
#XSR229 | P35

D-LINE POWER
#XSR200 | P33

D-LINE GRIP
#XAC400 | P22

D-LINE LEG BAG
#XAC439 | P23

D-LINE SMART
#XAC490 | P24

D-LINE LOCKER
#XSS080 | P69

D-LINE IMPACT
#XSR330 | P34
#XSR300 | P42

3

13,5
210,5 L

Kg.

0,26 6,3”

MAX

25

D-Line Smart
#XAC490

La sacoche D-LINE SMART peut se porter sur la cuisse ou sur l’avant-bras. Sa fenêtre 
transparente tactile permet d’avoir accès rapidement à votre téléphone et l’intérieur est composé 
de multiples rangements pour vos clés, votre portefeuille, etc.

The D-LINE SMART pouch can be worn on the thigh or forearm. Its transparent touchscreen win-
dow allows quick access to your phone and the interior consists of multiple storage spaces for your 
keys, wallet, etc.

1
2
3
4

1
2
3
4

 Housse de pluie
 Éléments rétro-réfléchissants
 Poche filet intérieure
 Fenêtre cristal tactile

Rain cover
Retro-reflective elements
Interior mesh pocket
Touchscreen crystal window

5
6
7
8

5
6
7
8

Multiples rangements
Sangles élastiques
Fond anti-dérapant
Portage avant-bras et cuisse

Multiple storage spaces
Elastic straps
Non-slip base
Forearm and thigh carrier 

Fr En

44 ¤TTC



26

Bagagerie Moto
P26-57 

• SACOCHES DE RÉSERVOIR / TANK BAGS - P27-49
-  Sacoches LOCK’N START / LOCK’N START bags
-  Sacoches magnétiques / Magnetic bags
-  Sacoches traditionnelles / Traditional bags
-   Sacoches universelles / Universal bags
-  Systèmes de fixation / Mounting systems

             Attaches LOCK’N START / LOCK’N START mountings
          Attaches universelles / Universal mountings
             Attaches traditionnelles / Traditional mountings

           *   Tapis de réservoir / Tank covers
                  *   Systèmes EASY ROAD/TRAIL / EASY ROAD/TRAIL systems
                  *   Tank panels / Tank panels 
         

• SACOCHES DE SELLE / SEAT BAGS - P66-70

• SACOCHES CAVALIÈRES / PANNIER  BAGS - P71-73

MOTO LUGGAGE



SINCE
1984

SINCE
1984

4

5

7

6

9

10

2

38

1

Born to
ride

Born to
ride

27

Sin City*
#XSD410

La sacoche de réservoir SIN CITY offre un volume compact et une fixation sécurisée grâce au 

système LOCK’N START. Dotée d’une coque rigide au design acéré, elle allie style et fonctionnalité. 

Sa poche cristal tactile sur le dessus permet un accès rapide au téléphone pour vos déplacements 

et vos besoins quotidiens, avec la possibilité d’extension pour encore plus d’espace.

The SIN CITY tank bag offers a compact volume and secure attachment thanks to the LOCK’N 

START system. With its sharp-edged rigid shell design, it combines style and functionality. Its 

tactile crystal pocket on the top allows quick access to your phone for your daily travels and needs, 

with the option of extension for even more space.

1

2

3

4

5

1

2

3

4

5

Système LOCK’N START
Montage rapide
Soufflet de rangement
Housse de pluie
Éléments rétro-réfléchissants

LOCK’N START system
Quick mounting
Expansion gusset
Rain cover
Retro-reflective elements

6 

7 

8

9

10

6 

7 

8

9

10

Portage épaule
Fenêtre cristal tactile 
Poche filet intérieure 
Taille écran 6,5”
Strong UV resistance

Shoulder carrying
Clear touch screen window
Interior mesh pocket
6.5” screen size
High UV resistance

Fr En

#XSD401

SYSTÈME DE FIXATION COMPATIBLE
Compatible fixation system 

Interface non incluse / Interface not included | P52

*Bientôt disponible
Available soon

6,5
QUICK FITTING 
2 MN

ONLY!

21,5

25
30

Kg.

18L

+2



1

54 4 46

710
11

11 13

2 3

9

30

29
38

Kg.

1,4520 L

+5 L

1

8
12

RAPTOR
#XSR370  | P31
#XSR360  | P45

CLIPPER LOCK
#XSR230 | P29

ADVENTURE 
#XSR240 | P28
#XSR260 | P44

X-PLORE 
#XSS100 | P67

P78
(OPTIONAL)

Adventure Lock
#XSR240

28

La gamme TRAVEL LINE regoupe des sacs et des sacoches dont les volumes sont adaptés 
aux voyages. Les matières ont été choisies pour leur résistance et leur technicité. La sacoche 
ADVENTUR, dédiée spécifiquement aux réservoir courbés, se fixe avec le système TABS (TRA-
DITIONNELS ou MAGNÉTIQUES non inclus) ou en LOCK’N START.

The TRAVEL LINE range combines bags and saddlebags featuring volumes adapted to travel 
excursions. The materials have been specially chosen for their strength and technical characteristics. 
The ADVENTUR saddlebag, specially dedicated to curved tanks, is attached with the TABS system 
(either conventional or magnetic, not included) or else using LOCK’N START.

1
2
3
4
5
6 
7

1
2
3
4
5
6 
7

Fixation LOCK’N START
Soufflet d’extension
Poche pour tablette
Poches extérieures latérales
Poche intérieure en mesh
Sangles élastiques de maintien 
Poignée de transport

LOCK’N START fastening
Extension gusset
Pocket for a tablet
Exterior side pockets
Interior mesh pocket
Elastic retention straps
Transport handle

8
9
10
11
12
13

8
9
10
11
12
13

Fenêtre transparente tactile
Housse de pluie avec fenêtre transparente
Sangle épaule amovible
Passe-câble
Rangement bloc-disque (en option)
Eléments rétro-réfléchissants

Tactile transparent window
Rain cover with transparent window
Removable shoulder strap
Cable grommets
Disc pack storage (as an option)
Retro-reflective elements

Fr En

SYSTÈME DE FIXATION COMPATIBLE
Compatible fixation system 

Interface non incluse / Interface not included | P52

171 ¤TTC



8
3 P78

(OPTIONAL)

27

29
38

Kg.

1,4520 L

+5 L

1

6

6
7

9

10

10

12
2

12

D-LINE VIBER
#XSR229 | P35

D-LINE POWER
#XSR200 | P33

D-LINE GRIP
#XAC400 | P22

D-LINE LEG BAG
#XAC439 | P23

D-LINE SMART
#XAC490 | P24

D-LINE LOCKER
#XSS080 | P69

D-LINE IMPACT
#XSR330 | P34
#XSR300 | P42

Interface non incluse / Interface not included | P52

29

Clipper Lock
#XSR230

La gamme TRAVEL LINE regoupe des sacs et des sacoches dont les volumes sont adaptés aux 
voyages. Les matières ont été choisies pour leur résistance et leur technicité. La sacoche CLIPPER 
LOCK’N START se fixe avec le système LOCK’N START sur votre réservoir.

The TRAVEL LINE range combines bags and saddlebags featuring volumes adapted to travel 
excursions. The materials have been specially chosen for their strength and technical characteristics. The 
CLIPPER LOCK’N START saddlebag fastens onto your tank using the LOCK’N START system.

1
2
3
4
5
6

1
2
3
4
5
6

Fixation LOCK’N START
Soufflet d’extension
Poche pour tablette
Multiples poches intérieures
Sangles élastiques de maintien
Poignée de transport anatomique

LOCK’N START fastening
Extension gusset
Pocket for a tablet
Multiple interior pockets
Elastic retention straps
Grip transport handle

7 
8
9
10
11
12

7 
8
9
10
11
12

Housse de pluie avec fenêtre transparente
Fenêtre transparente tactile
Sangle épaule amovible
Passe-câble
Rangement bloc-disque (en option)
Eléments rétro-réfléchissants

Rain cover with transparent window
Tactile transparent window
Removable shoulder strap
Cable grommets
Disc pack storage (as an option)
Retro-reflective elements

Fr En

SYSTÈME DE FIXATION COMPATIBLE
Compatible fixation system 

160 ¤TTC



SYSTÈME DE FIXATION COMPATIBLE 
Compatible fixation system

SIGNATURE LOCK
#XSR420 | P30

SIGNATURE 
#XSR380 | P37

12 P80
(OPTIONAL)

30

Signature Lock
#XSR420

La sacoche SIGNATURE LOCK est idéale pour un usage quotidien avec son volume de 28 L 
(soufflet ouvert). Elle dispose de nombreux rangements, offre un grand volume pouvant accueillir 
un casque et se fixe avec le système LOCK’N START.

The SIGNATURE LOCK bag is ideal for daily use with its volume of 28L (when the gusset is 
open). It features numerous storage compartments, a large volume that can accommodate a 
helmet, and is attached using the LOCK’N START system.

1

2
3

1

2
3

Fixation LOCK’N START : interface 
standard ou décalée 
Plusieurs rangements
Rangement casque intérieur

LOCK’N START attachment: stand-
ard or offset interface
Multiple storage compartments
Internal helmet storage

4
5

4
5

Portage épaule
Housse de pluie avec fenêtre transparente

Shoulder carrying strap
Rain cover with transparent window

Fr En

15

30
4018 L

10 L Kg.

1,08

SYSTÈME DE FIXATION COMPATIBLE
Compatible fixation system 

Interface non incluse / Interface not included | P52

155 ¤TTC



121

23,5

24
308 L

2 L Kg.

1,1

1

4
5

6

8

9

10
12

11
3

2

7

RAPTOR
#XSR370  | P31
#XSR360  | P45

CLIPPER LOCK
#XSR230 | P29

ADVENTURE 
#XSR240 | P28
#XSR260 | P44

X-PLORE 
#XSS100 | P67

Interface non incluse / Interface not included | P52

P80
(OPTIONAL)

31

Raptor Lock
#XSR370

La gamme TRAVEL LINE regroupe des sacs et des sacoches dont les volumes sont adaptés 
aux voyages. Les matières ont été choisies pour leur résistance et leur technicité. 
La sacoche RAPTOR, dédiée spécifiquement aux petits réservoirs courbés, se fixe avec le système 
LOCK’N START. Elle a tout d’une grande avec ses multiples poches et compartiments

The TRAVEL LINE range consists of bags and saddlebags featuring volumes tailored to travel. 
The materials have been specially chosen for their strength and technical characteristics. 
The RAPTOR saddlebag, specially dedicated to small curved tanks, is attached with the LOCK’N 
START system. It has it all with multiple pockets and compartments

1
2
3
4
5
6

1
2
3
4
5
6

Fixation avec LOCK’N START
Soufflet d’extension
Poche pour smartphone
Multiples poches intérieures
Housse de pluie avec fenêtre transparente
Fenêtre transparente tactile

LOCK’N START fastening
Extension gusset
Pocket for a smartphone
Multiple interior pocket
Rain cover with transparent window
Tactile transparent window

7 
8
9
10
11
12

7 
8
9
10
11
12

Sangle épaule amovibles
Poignée de transport anatomique  
Passe-câble
Rangement bloc-disque (en option)
Curseur de zip pour cadenas
Eléments rétro-réfléchissant

Removable shoulder strap
Grip transport handle
Cable grommets
Disc pack storage (as an option)
Zipper slider for padlock
Retro-reflective elements

Fr En

SYSTÈME DE FIXATION COMPATIBLE
Compatible fixation system 

127 ¤TTC



1

4

6

5

7

8

9
11 2

P80
(OPTIONAL)

10

Interface non incluse / Interface not included | P52

32

Rac’ r Lock 
#XSR280

La gamme RAC’R LINE propose une bagagerie racée, aux lignes aérodynamiques, composée de 
renforts et de coques thermoformées. La RAC’R LOCK’N START est une sacoche de réservoir petit 
format. Elle se fixe avec le système LOCK’N START et vous permet de transporter l’essentiel.

The RAC’R LINE range proposes streamlined  luggage pieces, with an aerodynamic flair, 
composed of thermoformed reinforcements and hard shells. RAC’R LOCK’N START is a small-sized 
tank bag; it is fastened with the LOCK’N START system and is ideal for carrying all the basics.

1
2
3
4
5
6

1
2
3
4
5
6

Fixation LOCK’N START
Poche pour smartphone
Poche intérieure en mesh
Poignée de transport anatomique
Zips  étanches
Housse de pluie avec fenêtre 
transparente

LOCK’N START fastening
Pocket for a smartphone
Interior mesh pocket
Grip transport handle
Impermeable zippers
Rain cover with transparent window

7 
8
9
10
11

7 
8
9
10
11

Fenêtre transparente tactile
Sangle épaule amovible
Passe-câble
Rangement bloc-disque (en option)
Eléments rétro-réfléchissants

Tactile transparent window
Removable shoulder strap
Cable grommets
Disc pack storage (as an option)
Retro-reflective elements

Fr En

Kg.

0,9518

25
348 L

RAC’ R
#XSR280 | P32

RAC’ R
#XSR290  | P48

SYSTÈME DE FIXATION COMPATIBLE
Compatible fixation system 

106¤TTC



Kg.

0,75

1

2
4

5

6

7

1

3

P80
(OPTIONAL)

7

D-LINE VIBER
#XSR229 | P32

D-LINE POWER
#XSR200 | P31

D-LINE GRIP
#XAC400 | P22

D-LINE LEG BAG
#XAC439 | P23

D-LINE SMART
#XAC490 | P24

D-LINE LOCKER
#XSS080 | P67

D-LINE IMPACT
#XSR330 | P33
#XSR300 | P39

Interface non incluse / Interface not included | P52

33

D-Line Power*
#XSR200

La gamme DAILY LINE propose des produits simples et fonctionnels pour vos trajets quotidiens. 
La D-LINE POWER, petite sacoche de réservoir compacte et design, se fixe sur votre réservoir avec 
le système LOCK’N START pour un usage facile au quotidien.

The DAILY LINE range proposes simple and functional products for your daily trips. The D-LINE 
POWER, a small compact and stylish tank bag, attaches onto your container via the LOCK’N 
START system for ease of use on a daily basis.

1
2
3
4

1
2
3
4

Fixation LOCK’N START
Poche pour smartphone
Poignée de transport
Fenêtre transparente tactile

LOCK’N START fastening
Pocket for a smartphone
Transport handle
Tactile transparent window

5
6
7 

5
6
7 

Housse de pluie avec fenêtre transparente
Sangle épaule amovible 
Rangement bloc-disque (en option)

Rain cover with transparent window
Removable shoulder strap
Disc pack storage (as an option)

Fr En

SYSTÈME DE FIXATION COMPATIBLE
Compatible fixation system 

84 ¤TTC



1

4
5

6

7
8

9

11
2

3

D-LINE VIBER
#XSR229 | P35

D-LINE POWER
#XSR200 | P33

D-LINE GRIP
#XAC400 | P22

D-LINE LEG BAG
#XAC439 | P23

D-LINE SMART
#XAC490 | P24

D-LINE LOCKER
#XSS080 | P69

D-LINE IMPACT
#XSR330 | P34
#XSR300 | P42

P80
(OPTIONAL)

10

34

D-Line Impact
#XSR330

La gamme DAILY LINE propose des produits simples et fonctionnels pour vos trajets 
quotidiens. Nouveau : BAGSTER propose la sacoche IMPACT en version magnétique avec des 
pattes aimantées qui s’adapteront à toutes les formes de réservoirs.

The DAILY LINE range proposes simple and functional products for your daily trips. New item: 
BAGSTER now proposes the IMPACT saddlebag in a magnetic version with magnetized brackets 
that will adapt to any tank shape.

1
2
3
4
5
6

1
2
3
4
5
6

Fixation Magnétique (4 aimants)
Soufflet d’extension
Poche intérieure en mesh
Capacité pour mettre un casque
Vide poche
Poignée de transport

Magnetic fastening (4 magnets)
Extension gusset
Interior mesh pocket
Helmet storage space
Glove compartment
Transport handle

7 
8
9
10
11

7 
8
9
10
11

Housse de pluie avec fenêtre transparente
Fenêtre transparente tactile
Bretelles sac à dos amovibles
Rangement bloc-disque (en option)
Eléments rétro-réfléchissants

Rain cover with transparent window
Tactile transparent window
Removable backpack straps
Disc pack storage (as an option)
Retro-reflective elements

Fr En

13

26
41

Kg.

0,85
4

15 L

SYSTÈME DE FIXATION COMPATIBLE
Compatible fixation system 

94¤TTC



1

4

5
6

7 9

10
2

3

P80
(OPTIONAL)

10

D-LINE VIBER
#XSR229 | P32

D-LINE POWER
#XSR200 | P31

D-LINE GRIP
#XAC400 | P22

D-LINE LEG BAG
#XAC439 | P23

D-LINE SMART
#XAC490 | P24

D-LINE LOCKER
#XSS080 | P67

D-LINE IMPACT
#XSR330 | P33
#XSR300 | P39

D-Line Viber
#XSR229

La gamme DAILY LINE propose des produits simples et fonctionnels pour vos trajets 
quotidiens. La D-LINE VIBER est une sacoche adaptée aux réservoirs métalliques.

The DAILY LINE range proposes simple and functional products for your daily trips. D-LINE 
VIBER is a saddlebag well adapted to metal tank

1
2
3
4
5

1
2
3
4
5

Fixation Magnétique (4 aimants)
Soufflet d’extension
Capacité pour mettre un casque
Poignée de transport
Fenêtre transparente tactile

Magnetic fastening (4 magnets)
Extension gusset
Helmet storage space
Transport handle
Tactile transparent window

6 
7
8
9
10

6 
7
8
9
10

Housse de pluie avec fenêtre transparente
Bretelles sac à dos amovibles
Rangement bloc-disque (en option)
Sangle de sécurité
Eléments rétro-réfléchissants

Rain cover with transparent window
Removable backpack straps
Disc pack storage (as an option)
Safety strap
Retro-reflective elements

Fr En

13

26
41

Kg.

0,85
4

15 L

SYSTÈME DE FIXATION COMPATIBLE
Compatible fixation system 

35

84 ¤TTC



3

4

6
2

1

7
5

30

35
48

Kg.

1,930 L 22

25
4020 L

Kg.

1,06

36

20L
#XSR390

#XSR130

Puppy Mini Puppy

La sacoche PUPPY (small) est adaptée aux chiens de petites tailles. Elle propose les mêmes 
fonctionnalités que sa grande sœur avec ses trois trappes d’aération (deux latérales et une face 
au pilote) et dispose d’attaches traditionnelles pour vous permettre de fixer la sacoche sur un 
tapis de réservoir.

The PUPPY (small) tankbag is suitable for small dogs. It offers the same features as its big sister with its 
three ventilation flaps (two lateral and one on the rider’s side) and has traditional attachments to allow you 
to fix the bag on a tank cover.

1

2
3
4

1
2
3
4

Fixation traditionnelle sur un tapis 
de réservoir 
Fenêtre transparente
Sangle de sécurité
Sangle portage épaule

Traditional attachment on a tank cover
Transparent window
Safety strap
Shoulder carrying strap

5 
6 
7 

5 
6 
7 

2 poches extérieures latérales
Grande ouverture zippée sur le haut
Trappes d’aération

2 external lateral pockets 
Large zippered opening on the top
Ventilation flaps

Fr En

SYSTÈME DE FIXATION COMPATIBLE
Compatible fixation system 

   30L

8 Kg. MAX

209 ¤TTC

184 ¤TTC



15

30
40

Kg.

1,0418 L

10 L

SYSTÈME DE FIXATION COMPATIBLE 
Compatible fixation system

SIGNATURE LOCK
#XSR420 | P30

SIGNATURE 
#XSR380 | P37

P80
(OPTIONAL)

10

37

Signature
#XSR380

La sacoche SIGNATURE est idéale pour un usage quotidien avec son volume de 28 L (soufflet 
ouvert). Elle dispose de nombreux rangements et offre un grand volume pouvant accueillir un casque.

The SIGNATURE bag is ideal for everyday use with its volume of 28 L (expanded gusset). It has 
numerous compartments and offers a large volume that can accommodate a helmet.

•
•
•
•

•
•
•
•

Plusieurs rangements
Rangement casque intérieur
Portage épaule
Housse de pluie avec fenêtre transparente

Multiple compartments
Interior helmet storage
Shoulder strap for portability
Rain cover with transparent window

Fr En

SYSTÈME DE FIXATION COMPATIBLE
Compatible fixation system 

149 ¤TTC



24

39
47

Kg.

1,6520 L

+10 L

SYSTÈME DE FIXATION COMPATIBLE
Compatible fixation system 

38

Stunt
#XSR259

 Amélioration de notre sacoche de réservoir grand volume STUNT : plus légère et plus pratique.   And improvement on the best-selling, large capacity STUNT tank bag : lighter and more practical ! 

•

•
•
•
•
•

•

•
•
•
•
•

Fixation Traditionnelle sur protège-
réservoir ou Easy
Soufflet d’extension
Poche intérieure en mesh
Poches extérieures latérales
Sangles élastiques de maintien
Capacité pour mettre un casque

Conventional fastening on tank 
cover or Easy
Extension gusset
Interior mesh pocket
Exterior side pockets
Elastic retention straps
Helmet storage space

•
•
•
•
•
•

•
•
•
•
•
•

Vide poche
Poignée de transport
Bretelles ergonomiques
Fenêtre transparente tactile
Housse de pluie avec fenêtre transparente
Eléments rétro-réfléchissants

Glove compartment
Transport handle
Ergonomic slings
Tactile transparent window
Rain cover with transparent window
Retro-reflective elements

Fr En

145 ¤TTC



13

28
38

Kg.

1,212 L

+10 L

39

Roader
#XSR145

ROADER : la sacoche pratique, compacte et modulable ! ROADER : a compact, practical and adjustable bag !

•

•
•
•
•

•

•
•
•
•

Fixation Traditionnelle sur protège 
réservoir ou Easy
Soufflet d’extension
Poche intérieure en mesh
Sangles élastiques de maintien
Vide poche

Conventional fastening on tank cover 
or Easy
Extension gusset
Interior mesh pocket
Elastic retention straps
Glove compartment

•
•
•
•

•
•
•
•

Poignée de transport
Bretelles ergonomiques
Fenêtre transparente tactile
Housse de pluie avec fenêtre transparente

Transport handle
Ergonomic slings
Tactile transparent window
Rain cover with transparent window

Fr En

SYSTÈME DE FIXATION COMPATIBLE
Compatible fixation system 

145 ¤TTC



17

36
44

Kg.

1,820 L

+10 L

SYSTÈME DE FIXATION COMPATIBLE
Compatible fixation system 

40

Evosign 
#4898C1

La sacoche EVOSIGN mise sur une sobriété optimale, un confort renforcé grâce aux 2 bretelles 
de sac à dos et la sécurité avec des inserts rétro-réfléchissants.

The EVOSIGN tank bag  focuses on an optimal simplicity, improved comfort thanks to the two 
shoulder straps and security with its auto reflective inserts.

•

•
•
•

•

•
•
•

Fixation Traditionnelle sur protège-
réservoir ou Easy
Soufflet d’extension
Multiples poches intérieures
Sangles élastiques de maintien

Conventional fastening on tank cover 
or Easy
Extension gusset
Multiple interior pockets
Elastic retention straps

•
•
•
•

•
•
•
•

Poignée de transport
Bretelles ergonomiques
Fenêtre transparente tactile
Housse de pluie avec fenêtre transparente

Transport handle
Ergonomic slings
Tactile transparent window
Rain cover with transparent window

Fr En

140 ¤TTC



41

13

25
40

Kg.

2,311 L
Newsign
#5818C1

La NEWSIGN mise sur une sobriété optimale et un confort renforcé grâce aux 2 bretelles de sac à 
dos.

The NEWSIGN focuses on an optimal simplicity and improved comfort thanks to the two back straps.

•

•
•
•

•

•
•
•

Fixation Traditionnelle sur protège 
réservoir ou Easy
Multiples poches intérieures
Sangles élastiques de maintien
Poignée de transport

Conventional fastening on tank cover 
or Easy
Multiple interior pockets
Elastic retention straps
Transport handle

•
•
•
•

•
•
•
•

Bretelles ergonomiques
Fenêtre transparente tactile
Housse de pluie avec fenêtre transparente
Porte casque

Ergonomic slings
Tactile transparent window
Rain cover with transparent window
Helmet holder

Fr En

SYSTÈME DE FIXATION COMPATIBLE
Compatible fixation system 

140 ¤TTC



1

4
5

6

7
8

9

11
2

3

D-LINE VIBER
#XSR229 | P35

D-LINE POWER
#XSR200 | P33

D-LINE GRIP
#XAC400 | P22

D-LINE LEG BAG
#XAC439 | P23

D-LINE SMART
#XAC490 | P24

D-LINE LOCKER
#XSS080 | P69

D-LINE IMPACT
#XSR330 | P34
#XSR300 | P42

10 P78
(OPTIONAL)

42

D-Line Impact
#XSR300

La gamme DAILY LINE propose des produits simples et fonctionnels pour vos trajets 
quotidiens. Évolution de la sacoche IMPACT : cette nouvelle version reprend les fonctions de la 
précédente avec un nouveau design redimensionné pour s’adapter aux motos actuelles. Elle se 
fixe grâce au système TRADITIONNEL intégré.

The DAILY LINE range proposes simple and functional products for your daily trips. Update to 
the IMPACT saddlebag: This new version replicates the functions of the previous model with a new 
design revamped to adapt to more current motorcycle configurations. It fastens easily thanks to 
the integrated conventional system.

1

2
3
4
5

1

2
3
4
5

Fixation Traditionnelle sur protège 
réservoir ou Easy
Soufflet d’extension
Poche intérieure en mesh
Capacité pour mettre un casque
Vide poche

Conventional fastening on tank 
cover or Easy
Extension gusset
Interior mesh pocket
Helmet storage space
Glove compartment

6 
7 
8
9
10
11

6 
7 
8
9
10
11

Poignée de transport
Housse de pluie avec fenêtre transparente
Fenêtre transparente tactile
Bretelles sac à dos amovibles
Rangement bloc-disque (en option)
Eléments rétro-réfléchissants

Transport handle 
Rain cover with transparent window
Tactile transparent window
Removable backpack straps
Disc pack storage (as an option)
Retro-reflective elements

Fr En

SYSTÈME DE FIXATION COMPATIBLE
Compatible fixation system 

21

30
38

Kg.

0,8522 L

89 ¤TTC
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Travel Evo*
#XSR120

Cette sacoche est modulable et permet à son utilisateur une  utilisation sur moto en version 
complète sac à dos et sacoche de réservoir. Ou en version sac à dos solo.

This bag is modular and can therefore be used as a complete bag on the bike, or a back pack 
and tank bag. It can also be used simply as a back pack.  

•

•
•

• •

•

•
• •

Fixation avec Universal tabs
(tabs traditionnels et tabs magnétiques)
Soufflet d’extension
Poche intérieure en mesh
Poches extérieures latérales
Poignée de transport

Fastening with universal tabs
(both conventional and magnetic)
Extension gusset
Interior mesh pocket
Exterior side pockets

•
•
• 
•

•
•
• 
•
•

Fenêtre transparente tactile
Housse de pluie avec fenêtre transparente
Bretelles sac à dos amovibles
Eléments rétro-réfléchissants

Transport handle
Tactile transparent window
Rain cover with transparent window
Removable backpack straps
Retro-reflective elements

En

26

28
41

Kg.

1,8527 L

+9 L
4

SYSTÈME DE FIXATION COMPATIBLE
Compatible fixation system 

Tabs non inclus / Tabs not included | P57

166 ¤TTC



1

30

29
38

Kg.

1,4520 L

+5 L

1

54 4 46

710
11

11 13

2 3

9

P78
(OPTIONAL)

12

D-LINE VIBER
#XSR229 | P35

D-LINE POWER
#XSR200 | P33

D-LINE GRIP
#XAC400 | P22

D-LINE LEG BAG
#XAC439 | P23

D-LINE SMART
#XAC490 | P24

D-LINE LOCKER
#XSS080 | P69

D-LINE IMPACT
#XSR330 | P34
#XSR300 | P42

44

Adventur Tabs
#XSR260

La sacoche ADVENTUR, dédiée spécifiquement aux réservoirs courbés, se fixe avec le 
système TABS (TRADITIONNELS ou MAGNÉTIQUES non inclus) ou en LOCK’N START.

The ADVENTUR saddlebag, specially dedicated to curved tanks, is attached with the TABS 
system (either conventional or magnetic, not included) or else using LOCK’N START.

1

2
3
4
5
6

1

2
3
4
5 
6

Fixation avec Universal tabs (tabs 
traditionnels et tabs magnétiques) 
Soufflet d’extension
Poche pour tablette
Poches extérieures latérales
Poche intérieure en mesh
Sangles élastiques de maintien

Fastening with universal tabs 
(both conventional and magnetic)
Extension gusset
Pocket for a tablet
Exterior side pockets
Interior mesh pocket
Elastic retention straps

7
8
9
10
11
12
13

7
8
9
10
11
12
13

Poignée de transport
Fenêtre transparente tactile
Housse de pluie avec fenêtre transparente
Sangle épaule amovible
Passe-câble
Rangement bloc-disque (en option)
Eléments rétro-réfléchissants

Transport handle 
Tactile transparent window
Rain cover with transparent window
Removable shoulder strap
Cable grommets
Disc pack storage (as an option)
Retro-reflective elements

En

SYSTÈME DE FIXATION COMPATIBLE
Compatible fixation system 

Tabs non inclus / Tabs not included | P57

149 ¤TTC



1

4
5

6

8

9

10
12

11
3

2

7

P80
(OPTIONAL)

10

1

23,5

24
308 L

2 L Kg.

1,1

SYSTÈME DE FIXATION COMPATIBLE
Compatible fixation system 

45

Raptor Tabs
#XSR360

La sacoche RAPTOR, dédiée spécifiquement aux petits réservoirs courbés, se fixe avec 
le système TABS (traditionnels ou magnétiques non inclus). Elle a tout d’une grande avec ses 
multiples poches et compartiments

The RAPTOR saddlebag, specially dedicated to small curved tanks, is attached with the TABS system 
(traditional or magnetic, not included). It has it all with multiple pockets and compartments.

1

2
3
4
5
6

1

2
3
4
5
6

Fixation avec Universal tabs (tabs 
traditionnels et tabs magnétiques) 
Soufflet d’extension
Poche pour smartphone
Multiples poches intérieures
Housse de pluie avec fenêtre transparente
Fenêtre transparente tactile

Fastening with universal tabs (both 
conventional and magnetic)
Extension gusset
Pocket for a smartphone
Multiple interior pocket
Rain cover with transparent window
Tactile transparent window

7
8
9
10
11
12

7
8
9
10
11
12

Sangle épaule amovibles
Poignée de transport anatomique
Passe-câble
Rangement bloc-disque (en option)
Curseur de zip pour cadenas
Eléments rétro-réfléchissant

Removable shoulder strap
Grip transport handle
Cable grommets
Disc pack storage (as an option)
Zipper slider for padlock
Retro-reflective elements

Fr En

RAPTOR
#XSR370  | P31
#XSR360  | P45

CLIPPER LOCK
#XSR230 | P29

ADVENTURE 
#XSR240 | P28
#XSR260 | P44

X-PLORE 
#XSS100 | P67

Tabs non inclus / Tabs not included | P57

116 ¤TTC



2

6

3

7

4

5

SINCE
1984

9

8
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Modulo Tank*
#XSR090

Cette sacoche de réservoir universelle propose un look très typé et technique  par ses matières 
et son système de rangement drybag amovible. Il reprend  toutes les fonctionnalités des sacoches 
de réservoir BAGSTER et offre la possibilité  de se connecter avec la sacoche de selle ou avec une 
autre sacoche de réservoir  de la même ligne.  

This universal tank bag gives you a very typical and technical look due to  its material and its 
removable dry bag for the storage system. It keeps all the  functionalities of the BAGSTER tank 
bags as well as offering the possibility of being  connected together with the seat luggage or with 
another tank bag from the  same range.   

1

2
3
4

1

2
3
4

Fixation avec Universal tabs (tabs 
traditionnels et tabs magnétiques) 
Soufflet d’extension
Poches extérieures latérales
Poignée de transport

Fastening with universal tabs
(both conventional and magnetic)
Extension gusset
Exterior side pockets
Transport handle

5
6
7
8
9

5
6
7
8
9

Dry bag intégré
Bretelles sac à dos amovibles
Boucles rapides verrouillables
Curseur de zip pour cadenas
Eléments rétro-réfléchissants

Integrated dry bag
Removable backpack straps
Fast-locking buckles
Zipper slider for padlock
Retro-reflective elements

Fr En

18

27
42

Kg.

1,413 L

+4 L

1 7

SYSTÈME DE FIXATION COMPATIBLE
Compatible fixation system 

Tabs non inclus / Tabs not included | P57

116 ¤TTC
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P80
(OPTIONAL)

10

1

4

6

5

7

8

9
11 2

2
3

RAC’ R
#XSR280 | P32

RAC’ R
#XSR290  | P48

SYSTÈME DE FIXATION COMPATIBLE
Compatible fixation system 

18

25
34

Kg.

0,858 L

48

Rac’ r Tabs
#XSR290

La gamme RAC’R LINE propose une bagagerie racée, aux lignes aérodynamiques, composée 
de renforts et de coques thermoformées. La RAC’R TABS est une sacoche de réservoir petit 
format. Elle se fixe avec le système TABS (TRADITIONNELS ou MAGNÉTIQUES non inclus)

 The RAC’R LINE range proposes streamlined luggage pieces, with an aerodynamic flair, 
composed of thermoformed reinforcements and hard shells. RAC’R TABS is a small-sized 
container saddlebag attached with the TABS system (conventional or magnetic, not included).

1

2
3
4
5

1

2
3
4
5

Fixation avec Universal tabs (tabs 
traditionnels et tabs magnétiques)
Poche pour smartphone
Poche intérieure en mesh
Poignée de transport anatomique
Zips étanches

1 Fastening with universal tabs (both 
conventional and magnetic)
ocket for a smartphone
Interior mesh pocket
Grip transport handle
Impermeable zippers

6
7 
8
9
10
11

6
7 
8
9
10
11

Housse de pluie avec fenêtre transparente
Fenêtre transparente tactile
Sangle épaule amovibl
Passe-câble
Rangement bloc-disque (en option)
Eléments rétro-réfléchissants

Rain cover with transparent window
Tactile transparent window
Removable shoulder strap
Cable grommets
Disc pack storage (as an option)
Retro-reflective elements

Fr En

Tabs non inclus / Tabs not included | P57

94 ¤TTC



20

33
43

Kg.

1,3514 L

+9 L

SYSTÈME DE FIXATION COMPATIBLE
Compatible fixation system 

49

Boltt
#XSR100

La sacoche de réservoir BOLTT est universelle et se fixe avec le système TAB sur un protège 
réservoir / sytème EASY ou sur réservoir métallique. 

The BOLTT tank bag is universal and fixes with the TAB system  working both on the tank 
covers / EASY sytem or metal tank itself.

•

•
•
•

•

•
•
•

Fixation avec Universal tabs (tabs 
traditionnels et tabs magnétiques) 
Soufflet d’extension
Poche intérieure en mesh
Poches extérieures latérales

Fastening with universal tabs
(both conventional and magnetic)
Extension gusset
Interior mesh pocket
Exterior side pockets

•
•
•
•
•

•
•
•
•
•

Poignée de transport
Fenêtre transparente tactile
Housse de pluie avec fenêtre transparente
Bretelles sac à dos amovibles
Eléments rétro-réfléchissants

Transport handle
Tactile transparent window
Rain cover with transparent window
Removable backpack straps
Retro-reflective elements

Fr En

Tabs non inclus / Tabs not included | P57

89 ¤TTC



Universelles 
UNIVERSAL MOUNTINGS
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   P57

Lock’ n Start
LOCK’N START MOUNTINGS

INTERFACE
NOT INCLUDED

CHOISISSEZ LA FIXATION LA MIEUX ADAPTÉE À VOTRE RÉSERVOIR

ORLOCK’N START
S Y S T E M

INTERFACE
NOT INCLUDED

TRADITIONAL
T A B

MAGNETIC
T A B

Les sacoches LOCK’N START se fixent sur le bouchon de réservoir de la moto grâce à nos interfaces 
LOCK’N START (non incluses). Les multiples encoches de position de notre support standard 
permettent une compatibilité avec plus de 130 motos.
 
The LOCK’N START tank bags attach to the tank cap of the motorbike thanks to our interfaces (not 
included). The multiple position notches of our standard support enable compatibility with more 
than 130 motorbikes.

Les sacoches universelles se fixent avec des TABS TRADITIONNELS* ou MAGNÉTIQUES (non 
inclus) sur le réservoir de la moto.

* Fixation sur un EASY TRAIL / ROAD ou un protège-réservoir

The universal tank bags attach to the tank cap of the motorbike thanks to TRADITIONAL* or 
MAGNETIC TABS (not included).

* Attachment to an EASY TRAIL/ROAD system or a tank cover

   P52

SMALL

#XAC220 

#XAC210 

Fr Fr

En
En

#XAC740

#XAC540

F I X A T I O N S F I X A T I O N S

25 ¤TTC

23 ¤TTC
23 ¤TTC

17 ¤TTC



#XAC510

57 ¤TTC
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Magnétiques
MAGNETIC MOUNTINGS

CHOOSE THE BEST FITTING FOR YOUR TANK

OR

FIXATION
INCLUDED

FIXATION
INCLUDED

TRADITIONAL
T A B

Les sacoches traditionnelles se fixent sur le réservoir de la moto avec un support EASY ROAD / 
TRAIL ou un protège-réservoir.

The traditional tank bags attach to the tank cap of the motorbike thanks to a EASY ROAD / TRAIL 
system or a tank cover.

Les sacoches magnétiques se fixent sur les réservoirs métalliques à l’aide des aimants intégrés.

The magnetic tank bags attach to metal tanks using the integrated magnets.

MAGNETIC
T A B

   P58

Traditionnelles
TRADITIONAL MOUNTINGS

Fr

En

En

Fr

#1665B

#XAC500

F I X A T I O N S F I X A T I O N S

147 ¤TTC

57 ¤TTC

Dès / From :



INTERFACES LOCK’N START

52

FIXATION DE L’INTERFACE SUR VOTRE RÉSERVOIR

Attention : avant tout achat, merci de faire un test de compatibilité chez 
un de nos revendeurs partenaires

1.  Vérifier que votre bouchon de réservoir possède des vis
2.  Mesurez le diamètre de la trappe du bouchon
3.  Reportez-vous au schéma n°1
4.  Déterminez la position des vis à l’aide des schémas n°2 et 3
5.  Sélectionnez les vis correspondant à la position de votre interface 
(schémas n°4 et 5)

ATTACHING THE INTERFACE TO YOUR TANK

Please note: before any purchase, please carry out a compatibility test 
with one of our partner resellers.

1.  Check if your tank cap has screws
2.  Measure the diameter of the cap opening
3.  Refer to diagram no. 1
4.  Determine the position of the screws using diagrams no. 2 and 3
5.  Select the screws that correspond to the position of your interface 
(diagrams no. 4 and 5)

Fr

En

F I X A T I O N S

Lock’ n Start LOCK’N START MOUNTING

Les fixations LOCK’N START sont la solution pratique pour attacher vos sacoches de réservoir. Disponibles en deux versions 
(standard et décalée), elles s’adaptent à plus de 130 modèles de motos grâce à leurs encoches de position multiples sur les 
interfaces. Faciles à installer, il vous suffit de clipser la sacoche sur le bouchon et de tirer sur la sangle pour la déverrouiller. 
Compactes et discrètes, les fixations LOCK’N START offrent une solution pratique et rapide pour transporter vos affaires sans 
encombrer votre moto.

 L OCK’N START fastenings are the practical solution for attaching your tank bags. Available in two versions (standard and 
offset), they fit over 130 motorcycle models with their multiple position notches on the interfaces. Easy to install, simply clip the 
bag onto the cap and pull the strap to unlock it. Compact and discreet, LOCK’N START fastenings provide a for carrying your 
belongings without cluttering your motorcycle.

Fr

En

MORE THAN

+130
COMPATIBLE
MOTORBIKES

#XAC540

#XAC560 #XAC740
Sortie prochaine / 
Upcoming launch

INTERFACES 
STANDARDS

INTERFACES 
DÉCALÉES

17 ¤TTC

23 ¤TTC



Marques / Brand
XAC540 XAC560 XAC740

APRILIA À relever 1 À relever

BMW 1 1 1

DUCATI 1 - 2 2 /

HONDA 3 - 4 - 5 2-3 3

KAWASAKI 2 / /

KTM 1 1 1

MOTO GUZZI À relever 1 /

SUZUKI 2 2 /

TRIUMPH 1 1 /

YAMAHA 2 3-5 2

SCHÉMA 1  / DIAGRAM 1

SCHÉMA 2  / DIAGRAM 2

SCHÉMA 3  / DIAGRAM 3

Positions des vis / Posiktions of the screws

Vis disponibles /Screws available

CONSEIL / ADVICE

Position
Positions Set de vis à utiliser

Screws set to use

1
M5x40 (2pcs) + M5x20 (2pcs) 
M5x40 (3pcs) + M5x20 (1pc) 
M5x35 (3pcs) + M5x20 (1pc) 

M5x40 (4pcs)

2

M5x35 (1pc) + M5x20 (2pcs) 
M5x30 (1pc) + M5x20 (2pcs) 

M5x35 (3pcs) 
M5x20 (3pcs) 

M4x35 (1pc) + M4x20 (2pcs)

3 M5x35 (3pcs) + M5x20 (2pcs) 
M4x35 (3pcs) + M4x20 (2pcs)

4 M4x35 (3pcs)

5 M5x35 (3pcs)

Diamètre trappe 
bouchon réservoir 

Diameter of the tank 
cap opening

Références
References

Ø ≈ à 8,2 cm
XAC540

XAC740

Ø ≈ à 7,7 cm XAC560

SCHÉMA 4  / DIAGRAM 4

SCHÉMA 5  / DIAGRAM 5

Avant d’acheter, pensez à faire un test de compatibilité chez 
l’un de nos revendeurs partenaires 

Before making your purchase, we recommend visiting one of 
our partner retailers for a compatibility test

POSITION 1 POSITION 3

POSITION 4 POSITION 5

POSITION 2

M5X40

M5X35

M5X30

M5X20

M4X35

M4X20

53

Choisir et installer son interface Lock’ n Start 
CHOOSE AND INSTALL YOUR LOCK’N START INTERFACE

CHOISISSEZ VOTRE INTERFACE
CHOOSE YOUR INTERFACE

POSITIONNEZ VOTRE INTERFACE
POSITION YOUR INTERFACE

SÉLECTIONNEZ VOS VIS
SELECT YOUR SCREWS1 2 3



Born to
ride

SIGNATURE 
LOCK

#XSR420

CLIPPER
LOCK

 ADVENTUR
LOCK

SIN CITY*
LOCK

D-LINE
POWER

RAC’R
LOCK

#XSR280 #XSR200#XSR240#XSD410 #XSR230

Sacoches compatibles
COMPATIBLES TANK BAG

SYSTEM

54

RAPTOR
LOCK

#XSR370

*Bientôt disponible
Available soon

(P27) (P28) (P29) (P30) (P31) (P32) (P33)

155 ¤TTC 106 ¤TTC 84 ¤TTC171 ¤TTC 160 ¤TTC 127 ¤TTC
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TRADITIONAL
T A B

MAGNETIC
T A B

56

F I X A T I O N S

Universelles
UNIVERSALS  MOUNTINGS

Les fixations universelles offrent une solution flexible pour attacher vos sacoches de réservoir. En utilisant nos tabs, 
vous pouvez les fixer directement sur le réservoir avec les tabs magnétiques, ou sur un tapis de réservoir ou un système 
EASY avec les tabs traditionnels. Simplifiez votre voyage avec notre sélection de sacoches compatibles offrant une 
fixation solide, pratique et sécurisée pour vos trajets à moto.

Universal fastenings provide a flexible solution for attaching your tank bags. By using our tabs, you can secure them 
directly on the tank with magnetic tabs, or on a tank cover or EASY system with traditional tabs. Simplify your journey 
with our selection of compatible tank bags that offer a solid, convenient, and secure attachment for your motorcycle trips.

Fr

En



SÉLECTIONNEZ VOTRE FIXATION /
SELECT YOUR TAB

SÉLECTIONNEZ VOTRE SAC UNIVERSEL /
SELECT YOUR UNIVERSAL TANKBAG

MONTEZ LE SUPPORT /
ASSEMBLE THE TABS1 2 3

#XAC210S

SACOCHES COMPATIBLES /
COMPATIBLE BAGS

PETITES SACOCHES COMPATIBLES /
SMALL COMPATIBLE BAGS :

• TRAVEL EVO #XSR120 (P43)

• ADVENTUR TABS #XSR260 (P44)

• RAPTOR TABS #XSR360 (P45)

• MODULO TANK #XSR090 (P46)

• RAC’R TABS #XSR290 (P48)

• BOLTT #XSR100 (P49)

ASTUCE / TIPS

Ajustez les fixations à la longueur de votre réservoir /
Adjust the bindings to the length of your tank

• RAPTOR TABS #XSR360 (P45)

• RAC’R TABS #XSR290 (P48)

#XAC210 #XAC220
MAGNETIC TABS TRADITIONAL TABS 

TRADITIONAL 
TABS SMALL

5757

16 ¤TTC

23  ¤TTC 25  ¤TTC



F I X A T I O N S

Traditionnelles
TRADITIONALS MOUNTINGS

58

Les fixations traditionnelles avec attaches “cartables” offrent une solution polyvalente pour attacher vos sacoches 
sur votre moto. Elles s’adaptent à plus de 4000 références de tapis de réservoir, aux systèmes universels EASY ROAD 
ou TRAIL, ainsi qu’aux tank panels en cuir pour une sélection de motos rétro. Choisissez parmi notre large sélection de 
sacoches compatibles pour une fixation solide et sécurisée, offrant praticité et style lors de vos trajets à moto.

Traditional fastenings with “satchel” attachments provide a versatile solution for attaching your tank bags to your 
motorcycle. They adapt to over 4000 tank covers references, universal EASY ROAD or TRAIL systems, as well as leather 
tank panels for a selection of retro motorcycles. Choose from our wide selection of compatible tank bags for a secure and 
reliable attachment, offering convenience and style during your motorcycle journeys.

Fr

En



59

Support fiable et durable pour les sacoches de réservoir
Reliable and durable support for tank bags

Matières résistantes
Durable materials

Fabrication 100% française
100% Made in France manufacturing

Designs uniques + de 4000 réf. disponibles
Unique designs : over 4 000 ref. available

Protection contre les rayures
Scratch protection

    Tapis de réservoir
TANK COVERS

59

1

Les tapis de réservoir sont des produits emblématiques de la marque BAGSTER, spécialement 
développés pour chaque modèle de véhicule. Ils sont conçus comme un support de fixation pour les 
sacoches de réservoir dotées d’une fixation traditionnelle. Ces tapis sont non seulement pratiques, 
mais ils jouent également un rôle essentiel dans la protection de la peinture de votre réservoir en 
prévenant les rayures et les dommages. De plus, ils reprennent les décors présents sur le réservoir 
de votre moto, ajoutant ainsi une touche esthétique qui rehausse le style de votre véhicule. Les tapis 
de réservoir BAGSTER sont l’accessoire idéal pour allier style, protection et praticité lors de vos trajets.

Fr Tank covers are iconic products from the BAGSTER brand, specifically designed for each vehicle 
model. They serve as a mounting support for tank bags with traditional fixations. These tank covers are 
not only practical but also play a vital role in protecting your tank’s paintwork by preventing scratches 
and damages. Moreover, they feature designs that match the decorations on your motorcycle’s tank, 
adding an aesthetic touch that enhances your vehicle’s style. BAGSTER tank covers are the perfect 
accessory to combine style, protection, and convenience during your rides.

En



 #1749D

 #1806A #1699C

 #1763C

 #1813DVERSYS 1000

> www.bagster.com

60

Liste non exhaustive, rendez-vous sur notre site. Non-exhaustive list, visit our website.Fr En

Nouveautés TAPIS DE RÉSERVOIR / New TANK COVERS
EXAMPLES OF EXEMPLES DE

R 1250 GS ANNIVERSARY

GSX-S 1000/950

CBR500

XSR125

147 ¤TTC
Dès / From :



 #1764D

 #1724E #1789A

 #1767A

 #1805BNINJA 1000 XS

> www.bagster.com

61

Liste non exhaustive, rendez-vous sur notre site. Non-exhaustive list, visit our website.Fr En

Meilleures ventes TAPIS DE RÉSERVOIR / Best sellers TANK COVERS
EXAMPLES OF EXEMPLES DE

CB 500 F

Z 650

CB 650 R

HAYABUSA 1300



    Systèmes Easy Road & Trail
EASY ROAD & TRAIL SYSTEMS

2

Les systèmes de fixation universels EASY ROAD/TRAIL vous offrent une solution pratique 
pour attacher votre bagagerie directement sur le réservoir de votre moto à l’aide de sangles. Grâce 
à ce système, vous pouvez fixer facilement une sacoche équipée d’attaches traditionnelles ou dites 
«cartables». Les parties en néoprène du support permettent un ajustement optimal sur votre véhicule, 
assurant une fixation sécurisée et fiable. Simplifiez l’installation et profitez d’une solution pratique pour 
transporter vos affaires lors de vos voyages à moto.

Fr The EASY ROAD/TRAIL universal fastening systems offers a practical solution for attaching 
your luggage directly to your motorcycle’s tank using straps. With this system, you can easily secure 
a bag equipped with traditional or “satchel” attachments. The neoprene parts of the support ensure 
optimal adjustment on your vehicle, ensuring a secure and reliable attachment. Simplify the installation 
process and enjoy a convenient solution for transporting your belongings during your motorcycle trips.

En

62



#XAC500 #XAC510
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57 ¤TTC 57 ¤TTC



MARQUES / BRANDS MODÈLES / MODELS REF PLUGS

R NINE T
R NINE T Urban G/S
R NINE T Pure

Bonneville T100 / T120

Scrambler

R NINE T Racer
R NINE T Scrambler

Bonneville BOBBER 2017

XTP020

XSR700 XTP030
XSR900 XTP070

XTP050

XTP060

Scrambler 900 XTP040

Z900RS XTP080
W800 XTP090

Bonneville 900

110 

110 

110 

110 

110 
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    Tank panels
TANK PANELS
3

Les tank panels en cuir, confectionnés dans notre atelier, sont spécialement conçus pour 
s’harmoniser parfaitement avec les réservoirs des motos rétro sélectionnées. Ces élégantes bandes 
en cuir, traversant le centre du réservoir, ajoutent une touche de style vintage. La bande centrale offre 
également une solution pratique pour fixer les accessoires de notre gamme BAGSTER ORIGINALS, 
tels que la pochette smartphone en cuir et la pochette en coton enduit pour ranger vos petites affaires. 
Veuillez noter que les tank panels sont principalement décoratifs et ne protègent pas intégralement le 
réservoir. Choisissez parmi notre collection de tank panels en cuir pour apporter instantanément une 
touche de sophistication à votre moto rétro.

Fr

The leather tank panels, crafted in our workshop, are specially designed to perfectly harmonize 
with the selected retro motorcycles’ fuel tanks. These elegant leather strips, crossing the center of 
the tank, add a vintage touch of style. The central strip also provides a practical solution for attaching 
accessories from our BAGSTER ORIGINALS range, such as the leather smartphone pouch and 
the coated cotton pouch for storing your small items. Please note that the tank panels are primarily 
decorative and do not provide complete protection for the tank. Choose from our collection of leather 
tank panels to instantly add a touch of sophistication to your retro motorcycle.

En

MARQUES / BRANDS MODÈLES / MODELS REF PLUGS

R NINE T
R NINE T Urban G/S
R NINE T Pure

Bonneville T100 / T120

Scrambler

R NINE T Racer
R NINE T Scrambler

Bonneville BOBBER 2017

XTP020

XSR700 XTP030
XSR900 XTP070

XTP050

XTP060

Scrambler 900 XTP040

Z900RS XTP080
W800 XTP090

Bonneville 900

PRICES

110 ¤TTC

110 ¤TTC

110 ¤TTC

110 ¤TTC

110 ¤TTC



Denver Savannah
#XSR350 #XSR340

65

La pochette SAVANNAH, inspirée des sacoches à outils, vous permet de ranger vos papiers, 
téléphone et autres accessoires en toute sécurité sur la bande centrale de votre tank panel. En 
toile de coton déperlant, il apportera une touche Vintage à votre moto.

The SAVANNAH pouch, inspired by tools bags, allows you to store your papers, phone and 
other accessories safely on the central strip of your tank panel. Made of water repellant cotton, it 
will bring a vintage touch to your motorcycle.

Fr

En

Cet étui en cuir, fabriqué en France, vous permet d’emporter votre téléphone et de l’utiliser 
pour votre itinéraire, grâce à sa fenêtre transparente tactile. Le passant à l’arrière de l’étui vous 
permet de brancher votre téléphone pour conserver son autonomie. Attaché à la bande centrale 
du tank panel, l’étui DENVER se positionne sur votre réservoir. 

This leather case, made in France, allows you to take your smartphone and use it for your 
route thanks to its tactile transparent window. The opening on the back allows you to plug in your 
phone to maintain autonomy. Attached to the central band of the panel tank, the DENVER case 
is positioned on your tank.

Fr

En

1

12
19,3 5,7’ 

MAX

2

23
13,570 ¤TTC 88 ¤TTC



EAGLE
#XSS110 | P66

HAWK 
#XSC090 | P72

DRAKE
#XSD370 | P12

WATERPROOF LINE

Eagle
#XSS110

66

La sacoche de selle EAGLE est étudiée et construite pour faire face à toutes les conditions 
climatiques. Elle dispose d’une large ouverture centrale pour permettre un accès facile à vos 
affaires. La fermeture par enroulement rend la sacoche imperméable et son coloris jaune fluo 
augmente votre visibilité auprès des autres usagers de la route.

The EAGLE seat bag is designed and constructed to withstand all weather conditions. It 
features a large central opening for easy access to your belongings. The roll-top closure makes 
the bag waterproof, and its fluorescent yellow color increases your visibility to other road users.

•
•
•

•
•
•

Système d’accroche MOLLE
Poche avant
Matériaux : PVC Thermosoudé

MOLLE attachment system
Front pocket
Materials: Thermowelded PVC

Fr En

#XSS110

29

29
53

Kg.

145 L

106 ¤TTC



P80
(OPTIONAL)

12

1 X4

1

2

4

5
6

7

9

10

3

X-plore 
#XSS100

67

La sacoche de selle X-PLORE, avec son fond thermoformé, se fixe facilement avec les sangles 
sur votre selle ou sur une platine arrière. Ses compartiments larges et pratiques font de cette 
sacoche un indispensable pour vos voyages à moto.

The X-PLORE saddlebag, with its thermoformed base, easily attaches to your saddle or back 
plate with straps. The large, practical compartments make this saddlebag a must-have for your 
motorcycle trips.

1
2
3
4
5

1
2
3
4
5

Fixation avec sangles réglables
Soufflet d’extension
Multiples poches intérieures
Poches extérieures latérales
Sangles élastiques de maintien

Fastening with adjustable straps
Extension gusset
Multiple interior pocket
Exterior side pockets
Elastic retention straps

6 
7 
8
9
10

6 
7 
8
9
10

Capacité pour mettre un casque 
Housse de pluie
Sangle épaule amovible
Curseur de zip pour cadenas
Eléments rétro-réfléchissants

Helmet storage space
Rain cover
Removable shoulder strap
Zipper slider for padlock
Retro-reflective elements

Fr En

5

1,4520 L

+5 L

RAPTOR
#XSR370  | P31
#XSR360  | P45

CLIPPER LOCK
#XSR230 | P29

ADVENTURE 
#XSR240 | P28
#XSR260 | P44

X-PLORE 
#XSS100 | P67

149 ¤TTC



18

30
44

Kg.

1,415 L

+8 L

Spider
#4899B1

68

La sacoche de selle SPIDER se place sur la selle passager. Elle est profilée pour s’adapter 
parfaitement au look de la moto. Avec son volume extensible et son kit de fixation universel.

SPIDER is placed on the passenger seat of your motorbike. This saddle bag has been designed to be 
in line with the look of the bike. With its expandable volume and its universal fitting kit.

•
•
•
•
•

•
•
•
•
•

Fixation avec tendeurs élastiques
Soufflet d’extension
Multiples poches intérieures
Sangles élastiques de maintien
Vide poche

Fastening with elastic tensioners
Extension gusset
Multiple interior pockets
Elastic retention straps
Glove compartment

•
•
•
•
•

•
•
•
•
•

Capacité pour mettre un casque
Poignée de transport
Housse de pluie
Bretelles sac à dos amovibles
Eléments rétro-réfléchissants

Helmet storage space
Transport handle
Rain cover
Removable backpack straps
Retro-reflective elements

Fr En

#VPDET0027

130 ¤TTC



1,2 M

LONGUEUR MAXI-
MUM /

MAXIMUM LENGHT

3,5 L

+5 L

11,5

30,5
23

Kg.

1,7

D-LINE VIBER
#XSR229 | P35

D-LINE POWER
#XSR200 | P33

D-LINE GRIP
#XAC400 | P22

D-LINE LEG BAG
#XAC439 | P23

D-LINE SMART
#XAC490 | P24

D-LINE LOCKER
#XSS080 | P69

D-LINE IMPACT
#XSR330 | P34
#XSR300 | P42

D-Line Locker*
#XSS080

69

La LOCKER est une sacoche dédiée pour ranger votre bloc disque, votre chaîne ou votre U et se 
fixe sur votre selle ou une platine arrière. Son fond thermoformé protègera votre moto. L’intérieur de 
la sacoche est entièrement lavable si vous souhaitez transporter vos vêtements de pluie.

Préconisations d’utilisation : attention, rouler avec ce produit peut modifier votre conduite. Avant 
chaque démarrage assurez-vous que :
- La charge (max 5 kg) est correctement répartie
- La fixation de la sacoche est bien stable et sécurisée
- Aucun élément de la sacoche et des sangles de fixation n’obstruent le bon fonctionnement du véhicule

The LOCKER is a dedicated pouch for storing your disc lock, chain, or U-lock, and attaches to 
your seat or rear rack. Its thermoformed base will protect your motorcycle. The interior of the pouch 
is fully washable if you want to transport your rain gear.

Usage guidelines: please note that riding with this product may affect your driving. Before each 
start-up, make sure that:
- the load (max 5 kg) is correctly distributed
- the attachment of the pouch is stable and secure
- no element of the pouch or the attachment straps obstructs the proper functioning of the vehicle

•
•
•
•

•
•
•
•

•
•
•

•
•
•

Fixation avec sangles réglables
Montage rapide
Soufflet d’extension
Sangles de maintien

Attachment with adjustable straps
Quick installation
Expansion bellows
Retention straps

Poignée de transport
Éléments rétroréfléchissants
Curseurs de zips pour cadenas
(cadenas non inclus avec la sacoche)

Carrying handle
Reflective elements
Zip sliders for padlocks (padlock not 
included with the bag)

Fr En

62 ¤TTC



1

4

6

5

7

2
3

Duffler
#XSS099

70

La gamme NEO VINTAGE LINE est composée de bagages fonctionnels en coton épais enduit 
correspondant à la tendance Vintage. La sacoche de selle DUFFLER propose un grand volume et 
se transforme en sac de voyage grâce à sa sangle de portage.

The NEO VINTAGE LINE range comprises functional luggage made of thick coated cotton 
corresponding to the Vintage fashion statement. The DUFFLER saddle bag proposes lots of space 
and transforms into a travel bag thanks to its carrying strap.

1
2
3
4

1
2
3
4

Fixation avec sangles réglables
Poche ordinateur 15’’
Multiples poches intérieures
Poches extérieures latérales

Fastening with adjustable straps
15» computer pocket
Multiple interior pockets
Exterior side pockets

5
6
7

5
6
7

Poignée de transport
Housse de pluie
Sangle épaule amovible

Transport handle
Rain cover
Removable shoulder strap

Fr En

21

39
41

Kg.

1,5525 L

QUICK FITTING 
2 MN

ONLY!

15”
MAX

MOTOR
#XSD178 | P14

DUFFLER
#XSS099 | P70

116 ¤TTC



22

32
46

Kg.

2,932 L

+5

71

Tourer
#XSC050

La gamme TRAVEL LINE regroupe des sacs et des sacoches dont les volumes sont adaptés 
aux voyages. Les matières ont été choisies pour leur résistance et leur technicité.

Les cavalières TOURER ont une ouverture type valise et de multiples compartiments. Elles sont 
pratiques pour partir en weekend.

The TRAVEL LINE range includes bags and saddlebags with volumes adapted for travels. The 
materials have been chosen for their resistance and technical features.

The TOURER saddlebags have a suitcase-type opening and multiple compartments. They are 
practical for weekend getaways.

•
•
•
•

•
•
•
•

Multiples poches intérieures
Poche extérieure frontale
Sangles élastiques de maintien
Poignée de transport

Multiple interior pockets
Front exterior pocket
Elastic straps for securing items
Carry handle

•
•
•
•

•
•
•
•

Housse de pluie
Éléments rétroréfléchissants
Matériaux : PVC thermo-soudé
Compatible avec le Kit thermique

Rain cover 
Reflective elements
Materials: Thermowelded PVC
Compatible with the thermal kit.

Fr En

#4884 / P71
OPTIONAL KIT THERMIQUE

RAPTOR
#XSR370  | P29
#XSR360  | P43

CLIPPER LOCK
#XSR230 | P28

ADVENTURE 
#XSR240 | P27
#XSR260 | P42

X-PLORE 
#XSS100 | P65

160 ¤TTC



26

22
45

Kg.

325 L

EAGLE
#XSS110 | P64

HAWK 
#XSC090 | P70

DRAKE
#XSD370 | P11

WATERPROOF LINE

Hawk 
#XSC090

72

Les cavalières HAWK sont étudiées et construites pour faire face à toutes les conditions 
climatiques et vous assurer un transport de vos affaires au sec.

The HAWK saddlebag saddlebags are designed and built to cope with all weather conditions 
and ensure that your belongings are transported in dry conditions.

•
•
•

•
•
•

Poche avant
Matériaux : PVC thermo-soudé
Compatible avec le Kit thermique

Front pocket
Materials: Thermo-welded PVC
Compatible with the thermal kit.

Fr En

#4884 / P71
OPTIONAL KIT THERMIQUE

149 ¤TTC



73

Rival*
#XSC039

Les cavalières RIVAL, au look dynamique, sont adaptées aux motos sportives et roadsters. Leur 
ouverture pratique sur le dessus permet d’accéder facilement à l’ensemble du volume. 

The RIVAL saddle bags, sporting a dynamic look, are adapted to sporting and roadster motor-
cycles. Their convenient opening on the top provides easy access to the entire volume.

•
•
•
•
•

•
•
•
•
•

Fixation par bandes velcro
Fixation avec tendeurs élastiques
Soufflet d’extension
Poche extérieure frontale
Poche ordinateur

Fastening with Velco strips
Fastening with elastic tensioners
Extension gusset
Exterior front pocket
Computer pocket

•
•
•
•

•
•
•
•

Trappe d’ouverture par le dessus
Poignée de transport
Sangle épaule amovible
Eléments rétro-réfléchissants

Top-opening flap
Transport handle
Removable shoulder strap
Retro-reflective elements

Fr En

#XSC038 #4884 / P71

 11,5
+10

32
48

Kg.

120 L

+10 L

OPTIONAL KIT THERMIQUE

138 ¤TTC



74

Accessoires
P74-81

ACCESSORIES



1

3
13

Gr.

0,150
Flamme
#XAC800

75

#XAC802 #XAC803 #XAC804

Inspirés des flammes aéronautiques, nos porte-clés « Remove after ride » sont conçus pour 
vous rappeler de retirer vos clés après chaque trajet en moto. Choisissez parmi différents designs 
et attachez-les à la clé de votre deux-roues pour éviter de les oublier sur votre véhicule

Inspired by aviation flames, our “Remove after ride” keychains are designed to remind you to 
remove your keys after each motorcycle journey. Choose from various designs and attach them to 
your two-wheeler’s key to avoid forgetting them on your vehicle.

Fr En

5 ¤TTC



Smartphone 
Holder

76

Nouvelle pochette BAGSTER pour accrocher votre smartphone sur le guidon / rétroviseur de votre 
moto. Elle contient un espace pour ranger une batterie externe et une ouverture permettant de passer 
un câble de charge.

New BAGSTER pouch to attach your smartphone the handlebars / rear-view mirror of your 
motorcycle. It contains a space for storing an external battery plus an opening to run a charging 
cable. 

•
•
•
•
•

•
•
•
•
•

Fixation sur guidon
Poche pour smartphone
Multiples poches intérieures
Zips imperméables
Fenêtre transparente tactile

Fastening on the handlebar
Pocket for a smartphone
Multiple interior pockets
Waterproof  zippers
Tactile transparent window

•
•
•
•

•
•
•
•

Housse de pluie avec fenêtre transparente
Passe-câble
Sangle de sécurité
Dimensions écran 7”

Rain cover with transparent window
Cable grommets
Safety strap
7”” screen dimension

Fr En

3,5

9
17

Gr.

200
QUICK FITTING 
2 MN

ONLY!

5 15 cm

7,5 cm

L
SIZE 7’’ 

WITH MIRROR FITTING
#XAC440L

WITH HANDLEBAR FITTING
#XAC450L

44 ¤TTC



Kit Thermique 
#4884

77

KIT THERMIQUE

• Il est disponible en option et s’adapte à tous les modèles de cavalières
• Il a été testé à plus de 300 degrés celcius
• Grâce aux multiples crochets présents sur la sacoche et aux élastiques sur le kit, il s’adapte à toutes 
les positions de pots d’échappement et échappements d’origine
• Ne pas positionner la  sacoche au dessus de la sortie  d’échappement
• Ne pas positionner la sacoche au contact d’un pot d’échappement 

THE MUFFLERPAD

• It is available as an option and is adjustable to the Sprint and Cruise models
• It has been tested at over 300° Celcius
• Thanks to the numerous hooks on the bag and the elastics with hooks on the pad, it is adjustable to 
all exhaust pipe positions
• Do not place the bag above the exhauste pipe exit
• Do no place the muffler pad close on a exhauste pipe

Fr En

2

12
42

Gr.

300

#XSC090 (P72)
HAWK

#XSC050 (P71) 
TOURER

#XSC039 (P73)
RIVAL 

40 ¤TTC



1

28
41

Gr.

350
QUICK FITTING 
2 MN

ONLY!

5 3

2

1

4

1

3

FASTEN TO THE TANK

FASTEN TO A TANK BAG 
(with buckles for removable 

shoulder straps)

78

Roadmap
#XAA010

Ce lecteur est universel grâce à ses sangles de fixation ; il s’adapte sur tous les réservoirs de 
moto. Sa fenêtre cristal permet de l’utiliser aussi bien pour une carte routière qu’une tablette. Il peut 
également se fixer sur une sacoche ne possédant pas de lecteur de carte (ex : MODULO TANK / P54)

This map reader is universal, thanks to its fixing straps – it’s able to adapt to all motorbike 
tanks.  Its see-through window also enables it to be great for use with tablets.  Equally, it can also 
be fixed upon a bag which doesn’t have a map pocket (e.g. MODULO TANK / P54)

1
2
3
4
5 

1
2
3
4
5 

Fixation sur réservoir ou sur sacoche
Coutures thermosoudées
Zips imperméables
Fenêtre transparente tactile
Eléments rétro-réfléchissants

Fastening on a tank or saddlebag
Thermo-welded seams
Impermeable zippers
Tactile transparent window
Retro-reflective elements

Fr En

32 ¤TTC



Water Tank 1.5l
#XAC472

Pratique, cette poche à eau vous permet d’emporter avec vous jusqu’à 1,5L à l’intérieur de 
votre sac à dos.  Elle est compatible avec tous les sacs à dos disposant d’une sortie de tuyau dans 
le dos (WIND). Matière TPU, sans BPA. 

Very practical, this water bag allows you to carry up to 1.5 L with you inside your backpack. It is 
compatible with all backpacks with a tube outlet in the back (WIND). TPU material, BPA-free. 

Fr En

Wind #XSD361 (P17)

Kg.

0,15017,5

-
331,5 L

79

28 ¤TTC



 SACOCHES COMPATIBLES  COMPATIBLE BAGSFr En

D-LINE POWER
#XSR200 | P33

SIGNATURE
#XSR420 | P30
#XSR380 | P37

RAPTOR
#XSR370  | P31
#XSR360  | P45

D-LINE VIBER
#XSR229 | P35

ADVENTURE 
#XSR240 | P28
#XSR260 | P44

D-LINE IMPACT
#XSR330 | P34
#XSR300 | P42

CLIPPER LOCK
#XSR230 | P29

RAC’ R
#XSR280 | P32
#XSR360  | P48

DRAKE
#XSD370 | P12

WIND
#XSD360 | P17

Pochette
Bloc Disque
#XAC410FR2

80

 Utile et pratique, cette pochette vous permet de ranger proprement et en toute sécurité votre 
bloc disque - à fixer dans votre sacoche de réservoir ou sur votre moto.

• À fixer à l’intérieur d’une sacoche de réservoir (voir liste des sacoches compatibles ci-dessous) à l’aide 
du patch velcro à l’arrière de la pochette. 
• À fixer sur votre moto avec les sangles fournies

This accessory enables you to cleanly and safely store your anti-theft brake lock - either in 
your tank bag or on your bike !

• Velcro patch at the rear to attach it onto a compatible tank bag (see list below)
•A set of straps to fix it onto your bike

Fr En

25 ¤TTC



81

#XAC480

Le support ACTION CAM se fixe sur la bretelle de votre sac à dos (STREAM) grâce à sa sangle 
velcro pour y installer en un instant votre caméra d’action. L’accessoire idéal pour capturer vos virées 
moto.

The ACTION CAM mount attaches to the shoulder strap of your (STREAM) backpack thanks to 
its velcro strap for instant installation of your action camera. The perfect accessory to capture your 
motorcycle rides.

1
2
3
4

1
2
3
4

Attache velcro
Montage rapide
Compatible avec les caméras d’action possédant l’interface universelle GoPro.
3 positions au choix sur la bretelle du sac à dos

Velcro strap
Quick assembly
Compatible with action cameras that have the GoPro universal interface.
3 possible positions on the backpack shoulder strap

Fr En

Support
Action Cam

13

4
7

QUICK FITTING 
2 MN

ONLY!Kg.

0,26

 Sacs à dos compatibles 

 Compatible backpacks

Fr

En

STREAM
#XSD281 | P15

WIND
#XSD360 | P17

17 ¤TTC



Importateurs Bagster DISTRIBUTORS

AUSTRALIA
CARLISLE TYRES & ACCESSORIES
134 HASSALL ST
NSW 2164 WETHERILL PARK

Téléphone : +61297297700

Email : info@ctaaustralia.com.au
Site internet : www.ctaaustralia.com.au

CYPRUS
MOTOSKOPIO LTD
87 Akropoleos Ave
02006 NICOSIA

Tel: +357 22 317466
Fax : +357 22 3174642

Email: motoskopio@cytanet.com.cy
Site internet: www.motoskopio.com.cy

DANEMARK
PER KROGH AGENCY
Rugmarken 15
600 KOLDING
Danemark

Téléphone: +45 4021 8026
Fax: +45 7550 3726

Email: per.krogh@stofanet.dk

CZECH REPUBLIC 
INTERCARS (Distributor)
Novodvorsko 1062-12
14200 PRAHA4

Tel: +42 0261 344 080

E-mail : ranovak@intercars.eu
Site Internet : www.intercars.eu

GERMANY
WUNDERLICH GMBH 
Thomas Langefeld
Innovationspark Rheinland
Joseph-von-Fraunhofer-Str. 6-8
53501 Grafschaft-Ringen

Téléphone : +49 (0) 2641 – 3082-270
Fax : +49 (0) 2641 – 3082-208

Email: info@bagster-shop.de
Web:  www.bagster-shop.de

AUSTRIA
WUNDERLICH GMBH 
Thomas Langefeld
Innovationspark Rheinland
Joseph-von-Fraunhofer-Str. 6-8
53501 Grafschaft-Ringen

Téléphone : +49 (0) 2641 – 3082-270
Fax : +49 (0) 2641 – 3082-208

Email: info@bagster-shop.de
Web:  www.bagster-shop.de

BELGIUM (Wallonie) – Luxemburg
BAGSTER France

Téléphone : +33 233 30 79 13
Télécopie : +33 233 38 06 34

Email : s.busnot@trophy-group.com

BELGIUM (Vlaanderen) – Netherlands 
TROPHY BV SCHOLZ
Kooiweg 26
4631 SZ Hoogerheide
The Netherlands

Téléphone : + 31 (0)164 616666
Fax : + 31 (0)164 616625

Email : info@trophymotorsport.nl
Site internet : www.trophymotorsport.nl

BULGARIA
GHIARA - GINKA ARABADZHIEVA
J.K. TRAKIA - BL.204
Vh. A - et.5 - ap.15
4023 PLOVDIV

Téléphone : +359 885 248 886

Email : et_giara@yahoo.com

GREECE
GIASSARIS S.A.
71 Athinon-peiraios street
18346 MOSXATO
PIRAEUS-GREECE

Téléphone : +30 2104314042
Télécopie : +30 2104313889

Email : giassaris@ath.fortnet.gr
Site internet : www.giassaris.gr

HUNGARY
FOKT MOTOR Kft.
Szölo U. 82.
1032 Budapest

Téléphone : +36 305693422
Télécopie :   36 14391304

Email : info@fokt.hu
Site internet www.fokt.hu

GREAT BRITAIN
FACTORY AGENCIES LIMITED,
South Barns B, Cannaeds Farm,
BA44LY Shepton Mallet

Téléphone : +44 (1)749342491

Email : dwesterman@factoryagencies.co.uk
www.factoryagencies.co.uk

ITALY
PU.MA SAS
Via Bernardino Biondelli, 9
20141 MILANO

Téléphone: +39 327 288 9052
Télécopie: +39 02 8454 2330

Email: direzione@pu-ma.trade info@
pu-ma.trade

ANDORRA
AUTO MOTO RACING
77-79 Avinguda Santa Coloma
BP 194 ANDORRA LA VELLA

Téléphone : +376 822 009
Télécopie : +376 828 353

Email : amr@automotoracing.com
Site Internet : www.automotoracing.com

DAYTONA 2000 s.l.
Carrer de les Abelletes N° 4
PAS DE LA CASA

Téléphone : +376 855 271
Télécopie : +376 855 821

Email : admin@daytona2000sl.com
Site internet : www.daytona2000sl.com

MOTOCENTER 
AIXOVALL  CARRETERA GENERALE S/N
AD 600 SAN JULIA DE LORIA
PRINCIPAUTE D’ANDORRE

Téléphone : +376 844 188
Télécopie : +376 843 622

Email : andorramotocenter@gmail.com
Site internet :www.motocenterandorra.com
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JAPAN
PLOT INC
62 SAKURAJIMA, IGAYA-CHO
KARIYA-CITY, AICHI
Aichi ken 448-0001 Japan

Téléphone : +81 566 36 8080
Télécopie : +81 566 35 0199

Email : r_torii@e-plot.co.jp
Site internet : www.plotonline.com

MALTA
HAMMERHEAD PROJECTS 
Mgarr Road
XWK 9021 XEWKIJA

Telephone : + 35 69 95 07 956

Email : hammerheadcontact@gmail.com

LITUANIE 
Motoday 
Švitrigailos g. 29, Vilnius,
LT-03209, Lietuva

Téléphone: +370 684 74112

Email: info@motoday.lt

SINGAPOUR
REGINA SPECIALTIES
152 Jalan Besar
#01-01 Coyuco Building
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Teléphone : +65 629 55 449
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PLOT (THAILAND) CO., LTD.
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Télécopie : +66 81 755 0285
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narudee@e-plot.co.jp
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Téléphone : 0042 135 7771 756
Télécopie : 0042135 7771 727

Email : moped@moped-slovakia.sk
Site internet : www.moped-slovakia.sk

SWEDEN
HANDELSBODEN SKINN & MC KLADER
Box 5122
65005 KARLSTAD

Téléphone : +30 2104314042
Télécopie : +30 2104313889

Email : giassaris@ath.fortnet.gr
Site internet : www.giassaris.gr

SPAIN
MOTORIUS SL
C/ Federica Montseny 12-14
08980 SAINT FELIU DE LLOBREGAT

Téléphone : +46 54240665

Email : info@handelsboden.com
Site internet : www.handelsboden.com

www.bagster.com
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Luggage Collection

Collection Sellerie /
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SWITZERLAND
WUNDERLICH GMBH 
Thomas Langefeld
Innovationspark Rheinland
Joseph-von-Fraunhofer-Str. 6-8
53501 Grafschaft-Ringen

Téléphone : +49 (0) 2641 – 3082-270
Fax : +49 (0) 2641 – 3082-208

Email: info@bagster-shop.de
Web:  www.bagster-shop.de

Bagster online
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NORMANDIE

PARIS

« Conception et 
design français 
depuis 1984 »

« CONCEPTION AND FRENCH DESIGN SINCE 1984 »

BAGSTER is a French brand that offers accessories for travel 
and mobility on two-wheelers. Present in Normandy for 40 years, 
the production of seats and tank covers takes place in La Ferté-
Macé factory:

• Comfort seats: customization of original seats for all types 
of two-wheelers and manufacturing of 100% BAGSTER seats.

• Tank covers: development and manufacturing of specific 
models for each motorcycle.

• Rider and motorcycle luggage: a wide range of products to 
meet the needs of all two-wheeler users.

• Handmuffs and leg covers: patented products specific to 
each scooter.

En

BAGSTER est une marque française qui propose des 
accessoires pour le voyage et la mobilité en deux-roues. Présente 
en Normandie depuis 40 ans, la production des selles et des tapis 
de réservoir se fait dans l’usine de la Ferté-Macé :

• Selles confort : personnalisation des selles d’origine de tous 
les types de deux-roues et fabrication de selles 100% BAGSTER

• Tapis de réservoir : développement et fabrication de modèles 
spécifiques à chaque moto

• Bagagerie pilote et moto : large gamme de produits pour 
répondre aux besoins de tous les utilisateurs de deux-roues

• Tabliers et manchons : produits brevetés spécifiques à chaque 
scooter

Fr

“ENSEMBLE, PRENONS LA ROUTE AVEC LE SAVOIR-FAIRE FRANÇAIS”



COWORKERS IN
LA FERTÉ MACÉ

(NORMANDIE, FR)

50

FOREIGN SALES

40%

COVER LEGS
REFERENCES

300

OF PRODUCTION
AREA

IN FRANCE

2500m2

 OF KNOW-HOW

40YEARS

COUNTRIES IN
THE WORLD

+45

OF LEATHER FOR
VINTAGE SEATS

30 m2/year

MATERIALS
AND COLORS

150

+ 6 000
Seat references

+ 4 000
Tank covers
references

luggage models
60

+ 9 000
SeatS per
year

to make a
custom seat

4 Hours



+ 6 000
Seat references

+ 4 000
Tank covers
references

luggage models
60

+ 9 000
SeatS per
year

to make a
custom seat

4 Hours

DES ACCESSOIRES 
POUR LA MOBILITÉ 
ET LE VOYAGE EN 

DEUX-ROUES :

Accessories for mobility and 
two-wheel travel :

• Fiables  

• Pratiques

• Durables

• Design

Reliable

Practical

Durable

Stylish
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REDISCOVER THE JOY OF RIDING
REDÉCOUVREZ LE PLAISIR DE ROULER !

8

Comprendre notre offre
UNDERSTANDING OUR OFFER

Fr

En

Fr Quoi de plus désagréable que d’être mal installé sur sa moto ?

Nombreuses sont les raisons de cet inconfort : dureté de la mousse, manque de 
soutien lombaire, glissements, etc. La bonne nouvelle c’est qu’il existe des solutions 
pour retrouver le plaisir de rouler.

Qu’il s’agisse de votre selle d’origine ou d’un modèle READY (selle 100% BAGSTER), 
nous les façonnons et apportons le même soin à toutes :

• Amélioration de l’assise grâce à un travail spécifique de la mousse

• Ajout d’un dosseret ergonomique

• Création de designs exclusifs pour nos housses de selles

• Nombreux choix de personnalisation selon vos envies/besoins : ajout d’options 
« confort » (mousse BULTEX / insert gel / chauffage), choix des couleurs (matières, 
broderie, liserés et surpiqures)

Profitez de notre expérience de plus de 20 ans dans le domaine et configurez la selle 
BAGSTER qui vous correspond !

En What is more unpleasant than being uncomfortable on your motorcycle ? 

There are numerous reasons for this discomfort: the hardness of the foam, lack of 
lumbar support, slippage, and more. The good news is that there are solutions to 
regain the pleasure of riding.

Whether it’s your original seat or a READY model (100% BAGSTER seat), we shape and 
give the same care to all of them:

• Improvement of the seating through specific work on the foam

• Addition of an ergonomic backrest

• Creation of exclusive designs for our seat covers

• Many customization options to meet your desires/needs: addition of “comfort” 
options (BULTEX foam / gel insert / heating), choice of colors (materials, embroidery, 
edging, and stitching)

Take advantage of our 20+ years of experience in the field and configure the BAGSTER 
seat that suits you !



Design exclusif développé en France
Exclusive design developed by BAGSTER

Dosseret ergonomique
Ergonomic backrest

Travail spécifique de la mousse
Specific foam work

Matières PVC / PVC materials
- Anti-dérapantes /  Non-slip
- Étanches /  Waterproof
- Résistantes / Resistant

9



Comparatif
COMPARISON

COMPATIBLE AVEC TOUS LES MODÈLES DE DEUX-ROUES 
COMPATIBLE WITH ALL TWO-WHEEL MODELS

HOUSSE DE SELLE / SEAT COVER
• Nombreux empiècements / Many fabric pieces 
• Matières au choix / Choice of fabrics
• Broderie au choix / Choice of embroidery types (> P15)

CHOIX DES COULEURS / CHOICE OF COLORS  (> P16-17)

Liseré et broderie / Piping and embroidery
OPTIONS / OPTIONS (> P130)

• Mousse sur-mesure (H/L) / Customised foam (H/W)
• Insert gel / Gel insert
• Insert mousse BULTEX / BULTEX foam insert 
• Insert mousse «Confort +» / «Comfort +» insert
• Insert mousse «Confort + ferme» / «Firm Comfort + » insert
• Chauffage / Heating

CUSTOMIZE  COMFORT SEAT
SELLE CONFORT CUSTOMIZEFr

En

10

Customize Dès / From

345 €* *Price outside France
starts at 350 ¤



READY LUXE & READY COMFORT SEAT
SELLE CONFORT READY LUXE & READY

HOUSSE DE SELLE / SEAT COVER
• Nombreux empiècements / Many fabric pieces 
• Matières au choix / Choice of fabrics
• Broderie au choix / Choice of embroidery types (> P15)

CHOIX DES COULEURS / CHOICE OF COLORS  (> P16-17)

Liseré et broderie / Piping and embroidery
OPTIONS / OPTIONS (> P130)

• Mousse sur-mesure (H/L) / Customised foam (H/W)
• Insert gel / Gel insert
• Insert mousse BULTEX / BULTEX foam insert 
• Insert mousse «Confort +» / «Comfort +» insert
• Insert mousse «Confort + ferme» / «Firm Comfort + » insert
• Chauffage / Heating

HOUSSE DE SELLE / SEAT COVER
• Peu d’empiècements / Few fabric pieces 
• Matières imposées : 36 & 15 / Compulsory fabrics 36 & 15
• Broderie 1 couleur pleine / Embroidery one full color (> P15)

CHOIX DES COULEURS / CHOICE OF COLORS
Liseré et broderie / Piping and embroidery
OPTIONS / OPTIONS
Non disponible / Non available

Ready Luxe Ready

11

Fr

En

CONSERVATION DE LA SELLE D’ORIGINE
PRESERVATION OF THE ORIGINAL SEAT

Dès / From

399 €
Dès / From

379 €



COMFORT
CONFORTOptions et matières

OPTIONS  AND MATERIALS

Fr

Fr

En BULTEX® and “Confort+” foams are ideal for immediate and optimal comfort on your motorcycle thanks to their high 
resilience polyurethane composition that resists wear and tear over time. Choose according to your budget and frequency 
of motorcycle use. 

Designed for slim seats, the «Firm Comfort+» foam ensures strong support while reducing the inherent hardness sensation at 
the seat base, ensuring optimal comfort. This option is also suitable for riders seeking extra firmness.

For occasional use, “Confort+” foam provides excellent value for money at only €30 including taxes for a fully equipped seat 
(rider and passenger). 

For regular use, the BULTEX® brand is recommended for its consistently equal foam density and guaranteed quality, 
providing unparalleled comfort and durability for an unmatched riding experience.

En

12

MOUSSES
FOAMS

A

Les mousses BULTEX® et « Confort+ » et « Confort+ ferme » offrent un confort immédiat et une excellente résistance dans le 
temps. Composées de polyuréthane haute résilience elles ne s’affaissent pas sous la pression du corps et reprennent leur 
forme initiale après chaque utilisation.

Choisissez en fonction de votre budget et de la fréquence d’utilisation de votre moto.
Utilisation occasionnelle : la mousse « Confort+ » représente un bon rapport qualité/prix. Comptez 30 € pour une selle 
entièrement équipée (assises pilote et passager)
Utilisation régulière : la marque BULTEX® est un gage de qualité car elle garantit une densité de mousse toujours égale. Elle 
vous assure un confort et une durabilité sans pareil.

Adaptée aux selles peu épaisses, la mousse “Confort+ ferme”garantit un maintien solide tout en limitant la sensation de 
dureté propre à la base de la selle, assurant ainsi un confort optimal. Cette option convient également aux motards en quête 
de fermeté supplémentaire.

• 2 assises / 2 seats

• Pilote / Rider

• Passager / Passenger

• 2 assises / 2 seats

• Pilote / Rider

• Passager / Passenger

• 2 assises / 2 seats

• Pilote / Rider

• Passager / Passenger

MOUSSE CONFORT+
/ COMFORT+ FOAM

MOUSSE / FOAM MOUSSE CONFORT+ FERME
/ FIRM COMFORT+ FOAM

• • •

50 ¤TTC 30 ¤TTC

30 ¤TTC 20 ¤TTC

30 ¤TTC 15 ¤TTC

40¤TTC

20 ¤TTC

20 ¤TTC



Fr

Fr

En

En

Si vous faites de longues distances à moto (2 heures ou plus), l’option gel est 
idéale pour vous. Ce matériau absorbe les vibrations et prolonge ainsi le confort 
global ressenti pendant la conduite.

Profitez de votre moto toute l’année grâce au chauffage intégré qui réduit 
la sensation de froid et la rigidité musculaire. Réglez facilement la chaleur 
souhaitée grâce à l’interrupteur 4 positions sur la télécommande pour une 
expérience de conduite confortable

If you’re riding long distances on your motorcycle (2 hours or more), the gel option is 
ideal for you. This material absorbs vibrations and thus prolongs the overall comfort 
felt during the ride.

Enjoy your motorcycle all year round thanks to the integrated heating system which 
reduces the sensation of cold and muscle stiffness. Easily adjust the desired heat level 
with the 4-position switch on the remote control for a comfortable riding experience.

13

• 2 assises / 2 seats

• Pilote / Rider

• Passager / Passenger

• 2 assises / 2 seats

• Pilote / Rider

• Passager / Passenger

GEL

CHAUFFAGE

INSERT GEL

HEATING SYSTEM

109 ¤TTC

155 ¤TTC

70 ¤TTC

125 ¤TTC

52 ¤TTC

125 ¤TTC



ERGONOMICS
ERGONOMIEOptions et matières

OPTIONS  AND MATERIALS

Fr

Fr

En

Offrez-vous un confort optimal en optant pour une selle sur-mesure qui 
s’adapte parfaitement à votre morphologie. Finis les points de pression et les 
douleurs causées par une selle standard mal ajustée !
La mousse est travaillée sur-mesure pour améliorer la garde au sol en fonction 
de la longueur de vos jambes, avec une assise pilote réhaussée ou creusée en 
ajoutant ou en enlevant de la matière.
Le dosseret est également personnalisable pour un confort maximal. Il peut être 
avancé ou reculé en fonction de votre morphologie pour un maintien optimal de 
votre dos et de vos lombaires. 

Achieve optimal comfort by opting for a custom-made seat that perfectly adapts to 
your body. Say goodbye to pressure points and discomfort caused by poorly fitted 
standard seats!
The foam is tailored to improve ground clearance according to the length of your legs, 
with the pilot seat either raised or lowered by adding or removing material.
The backrest is also customizable for maximum comfort. It can be moved forward or 
backward according to your body for optimal support of your back and lower back. 

En

14

• Selle monobloc / monobloc seat

• Selle 2 parties / monobloc seat

Pilote & passager / Rider & passenger

Pilote ou passager / Rider ou passenger

B

MOUSSE SUR-MESURE
CUSTOM-MADE FOAM

160 ¤TTC

160 ¤TTC

130¤TTC



Sur-mesure /
Made to custom

 Bicolore  /
Two-tone

 1  couleur détourée /
Outlined single-color

 1 couleur pleine /
full single-color 

Fr

En

Personnalisez votre selle de moto avec nos 4 options de broderie disponibles : 
détourée en 1 couleur, pleine en 1 couleur, bicolore ou design sur-mesure. 

La broderie reprend par défaut le nom de votre modèle de véhicule pour une 
touche personnalisée. Si vous cherchez quelque chose de vraiment unique, 
nous proposons également des options de broderie personnalisées.
Envoyez-nous simplement votre fichier .jpeg à commandes@bagster.com 
(hors designs protégés par des marques déposées).

Customize your motorcycle seat with our 4 available embroidery options: 1-color 
outlined, 1-color filled, bi-color, or custom design. 

By default, the embroidery features the name of your vehicle model for a 
personalized touch. If you’re looking for something truly unique, we also offer 
custom embroidery options.
Simply send us your .jpeg file to commandes@bagster.com (excluding 
trademarked designs).

15

BRODERIES
EMBROIDERY

ESTHETIC
ESTHÉTIQUEFr

En

C

30 ¤TTC

30 ¤TTC

55 ¤TTC

120 ¤TTC
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Matières / Fabric samples
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17

SELLES CUIR / LEATHER SEATS •OPTION

DAKOTA FLORIDA NOIRFLORIDA HAVANE GRAINÉ NOIRFLORIDA MARRON MARRON GRAINÉ MARRON TINDARI

90 ¤TTC
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02Selles Customize
CUSTOMIZE SEATS

P18-21



i

SELLE D’ORIGINE /ORIGINAL SEAT

MOUSSE MODIFIÉE AVANT MONTAGE /
MODIFIED FOAM PRIOR TO INSTALLATION

SELLE RETRAVAILLÉE
CUSTOMIZE SEAT

1

2

3

19

Fr

En

La selle CUSTOMIZE est conçue à partir de votre selle d’origine. Nos selliers travaillent 
la mousse pour optimiser l’ergonomie et ajoutent un dosseret pour un confort 
optimal. Personnalisez votre selle en choisissant parmi notre palette de plus de 60 
couleurs (P16-17). Vous pouvez également choisir parmi de nombreuses options pour 
améliorer le confort, l’ergonomie et l’esthétique de votre selle (P12-15).

Pour passer commande, rendez-vous chez l’un de nos revendeurs. Nous prenons en 
charge l’enlèvement et la livraison de votre selle chez le revendeur choisi, où elle sera 
prête à être installée.

The CUSTOMIZE seat is designed from your original seat. Our upholsterers work on the 
foam to optimize ergonomics and add a backrest for optimal comfort. Customize your seat 
by choosing from our palette of over 60 colors (P16-17). You can also select from a variety of 
options to enhance the comfort, ergonomics, and aesthetics of your seat (P12-15)

To place an order, visit one of our dealers. We take care of the removal and delivery of your 
seat to the chosen dealer, where it will be ready to be installed.

COMPATIBLE AVEC TOUS LES MODÈLES DE DEUX-ROUES 
Compatible with all motorbikes models.

MODIFICATION OF ORIGINAL SEATS
TRANSFORMATION DES SELLES D’ORIGINESelles Customize

CUSTOMIZE SEATS
Fr

En

Fr

En

Veuillez noter que si nous recevons des selles CUSTOMIZE dans notre atelier avec 
des éléments manquants sur le socle, tels que les accastillages métalliques, tampons, 
silentblocs, etc., cela n’empêchera pas la transformation de la selle. Cependant, nous 
ne pourrons malheureusement pas remplacer les éléments manquants, car nous 
n’en avons pas en stock. Nous vous remercions pour votre compréhension

Please note that if we receive CUSTOMIZE seats in our workshop with missing 
components on the base, such as metal fittings, pads, bushings, etc., it will not prevent 
the seat transformation. However, regrettably, we will be unable to replace the missing 
components as we do not have them in stock. We appreciate your understanding.

Dès / From

345 €*

*Price outside 
France starts 
at 350 ¤



EXAMPLES OF Motorcycle CUSTOMIZE SEATS

KAWASAKI Z900

YAMAHA MT07 YAMAHA MT 09 TRACER

HONDA HORNET 750

SUZUKI V-STROM 2014

HONDA CB1000R TRIUMPH SPEED TRIPLE

SUZUKI GSX-S125

20



Scooter CUSTOMIZE SEATS
EXAMPLES OF 

BMW C600 SPORT HONDA X-ADV

PIAGGO MP3 (2018)

HONDA INTERGRA 700

YAMAHA X MAX 
400

PEUGEOT METROPOLIS 
400

PIAGGIO MP3

BMW C  EVOLUTION

HONDA FORZA 125 YAMAHA MAJESTY S

KYMKO AK 550

YAMAHA T-MAX 500

21



03 Selles Ready / Ready Luxe
READY & READY LUXE SEATS

P22-27

22



FOND DE SELLE FABRIQUÉ CHEZ UN PRESTATAIRE LOCAL
SEAT BASE MANUFACTURED BY A LOCAL PROVIDER

MOUSSE RÉALISÉE DANS NOTRE ATELIER À L’AIDE DE 
MOULES SPÉCIFIQUES À CHAQUE MODÈLE DE MOTO 
FOAM PRODUCED IN OUR WORKSHOP USING SPECIFIC MOLDS 
FOR EACH MOTORCYCLE MODEL

Fr

En

La selle READY/READY LUXE est prête à l’emploi avec un fond de selle et une 
mousse BAGSTER. Elle est disponible pour plus de 30 modèles de deux-roues parmi 
les meilleures ventes moto. Pour passer commande, il suffit de vous rendre chez l’un 
de nos revendeurs. L’avantage est que vous pouvez continuer à utiliser votre moto 
pendant le processus de commande et en cas de revente de votre véhicule, vous 
pouvez toujours réinstaller la selle d’origine si celle personnalisée ne convient pas à 
l’acheteur. 

Pour vérifier la compatibilité de votre modèle de deux-roues avec notre selle, veuillez-
vous référer à notre liste (P25 & 27).

The READY/READY LUXE seat comes ready to use with a BAGSTER seat base 
and foam. It is available for more than 30 2-wheel models among the top-selling 
motorcycles. To place an order, simply visit one of our dealers. The advantage is that 
you can continue to use your motorcycle during the ordering process, and in case you 
sell your vehicle, you can always reinstall the original seat if the customized one is not 
to the buyer’s liking.

To check the compatibility of your 2-wheel model with our seat, please refer to our 
list (P25 & 27).

READY-TO-USE SEATS 100% BAGSTER
SELLES PRÊTES À L’EMPLOI  100 % BAGSTERFr

En

Selles Ready / Ready Luxe
READY/ READY LUXE SEATS

23

Dès / From

379 €



SUR-MESURE /
MADE-TO-
MEASURE

 BICOLORE /

BICOLOUR 

 1 COULEUR PLEINE /

1 FULL COLOR 

 1 COULEUR DÉTOURÉE /

1 OUTLINED COLOR

Plus de 60 matières disponibles 
Over 60 materials

Bultex®

Confort + / Comfort + 

Confort + ferme 

Comfort + firm 

Gel

Chauffage / Heat

Couleur au choix du liseré
Choice of piping color

Couleur(s) au choix et style de la broderie
Choice of embroidery color(s) and style (single color, two-
tone or custom )

Nombreux empiècements
Numerous panels

Ready Luxe

(P12-13)

(P16-17)

(P15)

24

Dès / From

395 €



SUZUKI GSX 950 #5382Z

SUZUKI SV650 #5367Z

HONDA CB 650 R #5383Z

MT09 TRACER GT #5381Z  KAWASAKI Z900  #5378Z
 

KAWASAKI Z650 (2017) #5364Z

Ready Luxe SEATS
EXAMPLES OF 

Z 650 (2017-2019) : 5364Z
Z 650 (2020-2024) : 5374Z
Z 900 (2017-2019) : 5365Z
Z 900 (2020-2024) : 5378Z
Z 900 RS (2018-2023) : 5371Z

GSXS S750 (2017-2023) : 5368Z
GSXS S1000 (2015-2021) : 5356Z
GSX S1000/950 (2022-2024) : 5382Z
SV 650 (2017-2024) : 5367Z
GSX 8S (2023) : 5384Z

MT-07 (2018-2024) : 5369Z
MT-07 TRACER (2017-2019) : 5358Z
MT-09 (2017-2020) : 5379Z
MT-09 TRACER (2015-2017) : 5355Z
MT-09 TRACER GT (2018-2020) : 5372Z
MT09 (2021-2023) : 5380Z
TRACER 9/TRACER 9 GT (2021-2024) : 5381Z

F 800 R/S/ST/GT (2006-2018) : 5344Z 
R 1200/1250 GS (2013-2023) : 5342Z
R 1200 / 1250 GS ADV (2016-2024) : 
5376Z
S 1000 XR (2015-2019) : 5362Z

AFRICA TWIN 1100 / AFRICA TWIN 1100 
ADV SPORT (2019-2024) : 5370Z
CB 500 F / CBR 500 R (2013-2015) : 5346Z
CB 500 F / CBR 500 R (2016-2023) : 5361Z
CBR 600 FCB 600 F (2011-2013) : 5341Z
CB 650 R (2019-2024) : 5373Z
CBR 650 R (2019-2024) : 5383Z
NC 700 S / NC 750 S (2013-2023) : 5350Z
XL750 TRANSALP (2023-2024) : 5386Z
HORNET 750/500 (2023-2024) : 5385Z

> www.bagster.com/fr/product-category/sellerie/selles-ready-ready-luxe/

25



 1 COULEUR PLEINE /

1 FULL COLOR 

Matières imposées 
Mandatory materials

Couleur au choix de la broderie
(1 couleur pleine uniquement)
Choice of embroidery colour (full single-color only)

Couleur au choix du liseret
Choice of piping colour

Peu d’empiècements
Few panels

36.

15. 

Ready

(P16-17)

26

Dès / From

375 €



HONDA CB 650 R #5373A

SUZUKI SV 650 (2017) #5367A

SUZUKI GSXS 950/1000 #5382A KAWASAKI Z900 #5378A

SUZUKI  Z650 #5374A YAMAHA MT09 #5379A

Z 650 (2017-2019) : 5364A
Z 650 (2020-2024) : 5374A
Z 900 (2017-2019) : 5365A
Z 900 (2020-2024) : 5378A
Z 900 RS (2018-2023) : 5371A

GSXS S750 (2017-2023) : 5368A
GSXS S1000 (2015-2021) : 5356A
GSX S1000/950 (2022-2024) : 5382A
SV 650 (2017-2024) : 5367A
GSX 8S (2023-2024) : 5384A

MT-07 (2018-2024) : 5369A
MT-07 TRACER (2017-2019) : 5358A
MT-09 (2017-2020) : 5379A
MT-09 TRACER (2015-2017) : 5355A
MT-09 TRACER GT (2018-2020) : 5372A
MT09 (2021-2023) : 5380A
TRACER 9/TRACER 9 GT (2021-2024) : 5381A

F 800 R/S/ST/GT (2006-2018) : 5344A
R 1200/1250 GS (2013-2023) : 5342A
R 1200 / 1250 GS ADV (2016-2024) : 
5376A
S 1000 XR (2015-2019) : 5362A

 AFRICA TWIN 1100 / 1100 ADV SPORT 
(2019-2024) : 5370A
CB 500 F/ CBR 500 R (2013-2015) : 5346A
CB 500 F/ CBR 500 R (2016-2023) : 5361A
CBR 600 FCB 600 F (2011-2013) : 5341A
CB 650 R (2019-2024) : 5373A
CBR 650 R (2019-2024) : 5383A
NC 700 S / NC 750 S (2013-2023) : 5350A
XL750 TRANSALP (2023-2024) : 5386A
CB 750/500 HORNET (2023-2023) : 5385A

Ready SEATS
EXAMPLES OF 

> www.bagster.com/fr/product-category/sellerie/selles-ready-ready-luxe/

27



04Selles Séries Spéciales
SPECIAL SERIES SEATS

P28-37

28



Customize - SELLE D’ORIGINE / ORIGINAL SEAT 

Ready luxe - SELLE PRÊTE À POSER / READY-TO USE SEAT
29

Fr

En

Les selles “SÉRIE SPÉCIALES” sont des modèles haut de gamme spécialement 
conçus pour les motos les plus populaires. Leur design pointu et leur finition de 
qualité leur confèrent une apparence plus personnalisée que les modèles classiques. 
Disponibles en version “CUSTOMIZE” pour les selles d’origine ou en version “READY 
LUXE” pour les selles prêtes à poser, ces selles ont été conçues pour s’intégrer 
parfaitement au design de la moto. Vous pouvez également choisir parmi de 
nombreuses options pour améliorer le confort, l’ergonomie et l’esthétique de votre selle.

The “SPECIAL EDITION” seats are high-end models specially designed for the most 
popular motorcycles. Their sharp design and high-quality finish give them a more 
personalized look than classic models. Available in both “CUSTOMIZE” version for 
original seats and “READY LUXE” version for easy installation, these seats have been 
designed to seamlessly integrate with the motorcycle’s design. You can also select from 
a variety of options to enhance the comfort, ergonomics, and aesthetics of your seat.

EXCLUSIVE DESIGNS
DESIGN EXCLUSIFSSelles Séries Spéciales

SPECIAL SERIES SEATS
Fr

En

29

Dès / From

439 €

Dès / From

455 €



30

R 1200 GS (2013-2019)

EXAMPLES OF 

SPECIAL SERIES SEATS

#5342ZLA

> www.bagster.com/fr/product-category/sellerie/selles-ready-ready-luxe/

475 €



AFRICA TWIN (2019-2023) CB 650 R (2019-2023)

#5373ZLB

#5370ZLB #5373ZLD #5373ZLE

#5373ZLA#5370ZLA

#5373ZLC

EXAMPLES OF 

SPECIAL SERIES SEATS

31

> www.bagster.com/fr/product-category/sellerie/selles-ready-ready-luxe/

455 € 455 €



#5383ZLA #5385ZLB

#5383ZLD #5385ZLC#5383ZLE #5385ZLD

#5385ZLA#5383ZLC

#5383ZLB

EXAMPLES OF 

SPECIAL SERIES SEATS

32

CBR 650 R (2019-2023) CB 750 HORNET (2023)

> www.bagster.com/fr/product-category/sellerie/selles-ready-ready-luxe/

455 € 455 €



EXAMPLES OF 

SPECIAL SERIES SEATS

Z650 (2017-2019) Z 650 (2020-2023)

33

#5374ZLC#5364ZLB

#5374ZLD#5364ZLC #5374ZLF#5364ZLF

#5374ZLB#5364ZLA

#5374ZLA#5364ZLD

#5374ZLE#5364ZLE

> www.bagster.com/fr/product-category/sellerie/selles-ready-ready-luxe/

455 € 455 €



Z900 (2017-2019) Z900 (2020-2023)

EXAMPLES OF 

SPECIAL SERIES SEATS

34

#5378ZLC

#5378ZLD #5378ZLF

#5378ZLB

#5378ZLA

#5378ZLE

#5365ZLA

#5365ZLB #5365ZLD

#5365ZLC

> www.bagster.com/fr/product-category/sellerie/selles-ready-ready-luxe/

455 € 455 €



GSXS 750 (2017-2022) GSXS 950 (2021-2023)

EXAMPLES OF 

SPECIAL SERIES SEATS

35
#5382ZLB#5368ZLB #5382ZLC#5368ZLC

#5382ZLA#5368ZLA

> www.bagster.com/fr/product-category/sellerie/selles-ready-ready-luxe/

455 € 455 €



EXAMPLES OF 

SPECIAL SERIES SEATS

36

#5369ZLA

#5369ZLB #5369ZLD

#5369ZLE

#5369ZLC

#5356ZLA

#5356ZLB #5356ZLC

GSXS 1000 (2015-2021) MT 07 (2018-2023)

455 € 455€ 



EXAMPLES OF 

SPECIAL SERIES SEATS

37

MT 09 (2017-2020) MT 09 (2021-2022)

#5380ZLC #5380ZLD

#5380ZLA#5379ZLA

#5379ZLB

#5379ZLC #5379ZLF

#5379ZLD

#5379ZLE

#5380ZLB

> www.bagster.com/fr/product-category/sellerie/selles-ready-ready-luxe/

455 € 455 €



38

05Selles Vintage
VINTAGE SEATS

P38-39



CARRÉES

LOSANGES

HORIZONTALES

VERTICALES

39

Fr

En

Les selles VINTAGE apportent une touche rétro à votre moto grâce à leurs surpiqûres 
en losanges, horizontales, carrées ou verticales. Ces selles sont disponibles pour 
les selles d’origine (CUSTOMIZE) avec ou sans dosseret, pour tous les modèles de 
motos. Elles sont également proposées en version READY LUXE (voir la liste des 
modèles compatibles P25-27).

Pour ajouter une touche d’élégance et de sophistication à votre moto, choisissez 
notre option de finition en cuir (supplément de 90€ TTC). Vous pouvez également 
personnaliser votre selle avec les options habituelles pour améliorer le confort, 
l’ergonomie et l’esthétique.

VINTAGE seats add a retro touch to your motorcycle with their diamond, horizontal, 
square, or vertical stitching patterns. These seats are available for both original 
(CUSTOMIZE) seats with or without backrests, for all motorcycle models. They are also 
offered in READY LUXE version (see list of compatible models P25-27).

To add a touch of elegance and sophistication to your motorcycle, choose our leather 
finish option (additional fee of 90€ VAT included). You can also personalize your seat 
with the usual options to enhance comfort, ergonomics, and aesthetics.

Selle Vintage
VINTAGE SEATS EXCLUSIVE DESIGNS

DESIGN EXCLUSIFSFr

En

*Price outside 
France starts 
at 350 ¤

Dès / From

345 €*



40

06Housses de selles
SEAT COVERS 

P40-41



i

41

Fr

Fr

En

En

Disponibles en versions « RÉNOVATION » et « DÉCORATION », nos housses de selle 
offrent un moyen rapide et facile de rafraîchir l’apparence de votre moto.

La version de « RÉNOVATION » est compatible avec tous les types de deux-roues 
et est proposée dans une couleur noire classique qui remplace la housse d’origine.

Pour ceux qui cherchent à ajouter une touche de personnalisation à leur moto, nous 
proposons la version « DÉCORATION » qui présente des designs développés par 
BAGSTER. Veuillez noter que cette option n’est pas disponible pour tous les modèles 
de motos.

Vous pouvez monter et agrafer la nouvelle housse vous-même, ou bien opter pour 
notre service de montage proposé par nos selliers :

Available in “RENOVATION” and “DECORATION” versions, our seat covers offer a 
quick and easy way to refresh the look of your motorcycle.

The “RENOVATION” version is compatible with all types of two-wheelers and comes 
in a classic black color that replaces the original cover.

For those looking to add a touch of personalization to their bike, we offer the 
“DECORATION” version which features designs developed by BAGSTER. Please note 
that this option is not available for all models of motorcycles.

You can install and staple the new cover yourself, or choose our installation service 
offered by our saddlers:

ENVOI DE LA SELLE AUX FRAIS DU REVENDEUR 
Shipping of the seat at the expense of the reseller

AGRAFAGE ET MAIN D’ŒUVRE 
Stapling and labor costs

FRAIS DE RETOUR
Return shipping fees

•

•

•

HOUSSES DE SELLE « RÉNOVATION »
« RENOVATION » SEAT COVERS

HOUSSES DE SELLE « DÉCORATION »
« DECORATION SEAT » COVER

 RENOVATION & DECORATION
RÉNOVATION & DÉCORATIONHousses de selle 

SEAT COVERS
Fr

En

Dès / From

155 €

Dès / From

155 €

55 ¤TTC

15 ¤TTC



Importateurs Bagster DISTRIBUTORS

AUSTRALIA
CARLISLE TYRES & ACCESSORIES
134 HASSALL ST
NSW 2164 WETHERILL PARK

Téléphone : +61297297700

Email : info@ctaaustralia.com.au
Site internet : www.ctaaustralia.com.au

CYPRUS
MOTOSKOPIO LTD
87 Akropoleos Ave
02006 NICOSIA

Tel: +357 22 317466
Fax : +357 22 3174642

Email: motoskopio@cytanet.com.cy
Site internet: www.motoskopio.com.cy

DANEMARK
PER KROGH AGENCY
Rugmarken 15
600 KOLDING
Danemark

Téléphone: +45 4021 8026
Fax: +45 7550 3726

Email: per.krogh@stofanet.dk

CZECH REPUBLIC 
INTERCARS (Distributor)
Novodvorsko 1062-12
14200 PRAHA4

Tel: +42 0261 344 080

E-mail : ranovak@intercars.eu
Site Internet : www.intercars.eu

GERMANY
WUNDERLICH GMBH 
Thomas Langefeld
Innovationspark Rheinland
Joseph-von-Fraunhofer-Str. 6-8
53501 Grafschaft-Ringen

Téléphone : +49 (0) 2641 – 3082-270
Fax : +49 (0) 2641 – 3082-208

Email: info@bagster-shop.de
Web:  www.bagster-shop.de

AUSTRIA
WUNDERLICH GMBH 
Thomas Langefeld
Innovationspark Rheinland
Joseph-von-Fraunhofer-Str. 6-8
53501 Grafschaft-Ringen

Téléphone : +49 (0) 2641 – 3082-270
Fax : +49 (0) 2641 – 3082-208

Email: info@bagster-shop.de
Web:  www.bagster-shop.de

BELGIUM (Wallonie) – Luxemburg
BAGSTER France

Téléphone : +33 233 30 79 13
Télécopie : +33 233 38 06 34

Email : s.busnot@trophy-group.com

BELGIUM (Vlaanderen) – Netherlands 
TROPHY BV SCHOLZ
Kooiweg 26
4631 SZ Hoogerheide
The Netherlands

Téléphone : + 31 (0)164 616666
Fax : + 31 (0)164 616625

Email : info@trophymotorsport.nl
Site internet : www.trophymotorsport.nl

BULGARIA
GHIARA - GINKA ARABADZHIEVA
J.K. TRAKIA - BL.204
Vh. A - et.5 - ap.15
4023 PLOVDIV

Téléphone : +359 885 248 886

Email : et_giara@yahoo.com

GREECE
GIASSARIS S.A.
71 Athinon-peiraios street
18346 MOSXATO
PIRAEUS-GREECE

Téléphone : +30 2104314042
Télécopie : +30 2104313889

Email : giassaris@ath.fortnet.gr
Site internet : www.giassaris.gr

HUNGARY
FOKT MOTOR Kft.
Szölo U. 82.
1032 Budapest

Téléphone : +36 305693422
Télécopie :   36 14391304

Email : info@fokt.hu
Site internet www.fokt.hu

GREAT BRITAIN
FACTORY AGENCIES LIMITED,
South Barns B, Cannaeds Farm,
BA44LY Shepton Mallet

Téléphone : +44 (1)749342491

Email : dwesterman@factoryagencies.co.uk
www.factoryagencies.co.uk

ITALY
PU.MA SAS
Via Bernardino Biondelli, 9
20141 MILANO

Téléphone: +39 327 288 9052
Télécopie: +39 02 8454 2330

Email: direzione@pu-ma.trade info@
pu-ma.trade

ANDORRA
AUTO MOTO RACING
77-79 Avinguda Santa Coloma
BP 194 ANDORRA LA VELLA

Téléphone : +376 822 009
Télécopie : +376 828 353

Email : amr@automotoracing.com
Site Internet : www.automotoracing.com

DAYTONA 2000 s.l.
Carrer de les Abelletes N° 4
PAS DE LA CASA

Téléphone : +376 855 271
Télécopie : +376 855 821

Email : admin@daytona2000sl.com
Site internet : www.daytona2000sl.com

MOTOCENTER 
AIXOVALL  CARRETERA GENERALE S/N
AD 600 SAN JULIA DE LORIA
PRINCIPAUTE D’ANDORRE

Téléphone : +376 844 188
Télécopie : +376 843 622

Email : andorramotocenter@gmail.com
Site internet :www.motocenterandorra.com



SOCIÉTÉ FRANÇAISE DEPUIS 1984
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Leg covers CollectionCollection Tabliers 2024

JAPAN
PLOT INC
62 SAKURAJIMA, IGAYA-CHO
KARIYA-CITY, AICHI
Aichi ken 448-0001 Japan

Téléphone : +81 566 36 8080
Télécopie : +81 566 35 0199

Email : r_torii@e-plot.co.jp
Site internet : www.plotonline.com

MALTA
HAMMERHEAD PROJECTS 
Mgarr Road
XWK 9021 XEWKIJA

Telephone : + 35 69 95 07 956

Email : hammerheadcontact@gmail.com

LITUANIE 
Motoday 
Švitrigailos g. 29, Vilnius,
LT-03209, Lietuva

Téléphone: +370 684 74112

Email: info@motoday.lt

SINGAPOUR
REGINA SPECIALTIES
152 Jalan Besar
#01-01 Coyuco Building
208870 Singapour

Teléphone : +65 629 55 449

Email: daveglo94@yahoo.com.sg
Site internet: www.reginaspecialties.com.sg

THAILAND
PLOT (THAILAND) CO., LTD.
23/75(1F&MF)SOI SOONVICHAI RAMA 
9RD
BANGKAPI HUAYKHWANG
10310 BANGKOK

Téléphone : +66 26414831
Télécopie : +66 81 755 0285

Email : s_matsumoto@e-plot.co.jp   /   
narudee@e-plot.co.jp

SLOVAKIA
MOPED SLOVAKIA SRO
PRIEMYSELNY AREAL
SK-946 03 KOLAROVO

Téléphone : 0042 135 7771 756
Télécopie : 0042135 7771 727

Email : moped@moped-slovakia.sk
Site internet : www.moped-slovakia.sk

SWEDEN
HANDELSBODEN SKINN & MC KLADER
Box 5122
65005 KARLSTAD

Téléphone : +30 2104314042
Télécopie : +30 2104313889

Email : giassaris@ath.fortnet.gr
Site internet : www.giassaris.gr

SPAIN
MOTORIUS SL
C/ Federica Montseny 12-14
08980 SAINT FELIU DE LLOBREGAT

Téléphone : +46 54240665

Email : info@handelsboden.com
Site internet : www.handelsboden.com

www.bagster.com

Collection Bagagerie /
Luggage Collection

Collection Sellerie /
Seats Collection

Collection Tabliers /
Leg covers Collection

SWITZERLAND
WUNDERLICH GMBH 
Thomas Langefeld
Innovationspark Rheinland
Joseph-von-Fraunhofer-Str. 6-8
53501 Grafschaft-Ringen

Téléphone : +49 (0) 2641 – 3082-270
Fax : +49 (0) 2641 – 3082-208

Email: info@bagster-shop.de
Web:  www.bagster-shop.de

Bagster online

Catalogues 2024 CATALOGS 2024
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• Crédit photos :
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• Design : www.arome-graphic.com
•  MARY MOTO - Bièville-Beuville-Caen (14)
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SOCIÉTÉ FRANÇAISE DEPUIS 1984

«ENSEMBLE PRENONS LA ROUTE AVEC LE SAVOIR-FAIRE FRANÇAIS»

BAGSTER remercie / thanks to :
• Crédit photos :
      antoningrenier / schuller-graphic.com/

 dingophoto / imageparcoeur.fr
• Retouches photos : Florent VAILLE 
paulrodrigues-photographies.com
• Design : www.arome-graphic.com
• S H A R K / B E R I N G / S E G U R A
•  MARY MOTO - Bièville-Beuville-Caen (14)
• Vélorail de Pont Erambourg (61)
• Mairie de Caen (14) 
• Mairie de Domfront (61)
• JB Barbier - Bagnoles de l'Orne (61)
• Alexiane, Clément, Natalia, Anthony, 
Gweltaz, Manu, Karin, Benjamin et 
Xavier
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NORMANDIE

PARIS

« Conception et 
design français 
depuis 1984 »

« CONCEPTION AND FRENCH DESIGN SINCE 1984 »

BAGSTER is a French brand that offers accessories for travel 
and mobility on two-wheelers. Present in Normandy for 40 years, 
the production of seats and tank covers takes place in La Ferté-
Macé factory:

• Comfort seats: customization of original seats for all types 
of two-wheelers and manufacturing of 100% BAGSTER seats.

• Tank covers: development and manufacturing of specific 
models for each motorcycle.

• Rider and motorcycle luggage: a wide range of products to 
meet the needs of all two-wheeler users.

• Handmuffs and leg covers: patented products specific to 
each scooter.

En

BAGSTER est une marque française qui propose des 
accessoires pour le voyage et la mobilité en deux-roues. Présente 
en Normandie depuis 40 ans, la production des selles et des tapis 
de réservoir se fait dans l’usine de la Ferté-Macé :

• Selles confort : personnalisation des selles d’origine de tous 
les types de deux-roues et fabrication de selles 100% BAGSTER

• Tapis de réservoir : développement et fabrication de modèles 
spécifiques à chaque moto

• Bagagerie pilote et moto : large gamme de produits pour 
répondre aux besoins de tous les utilisateurs de deux-roues

• Tabliers et manchons : produits brevetés spécifiques à chaque 
scooter

Fr

“ENSEMBLE, PRENONS LA ROUTE AVEC LE SAVOIR-FAIRE FRANÇAIS”



COWORKERS IN
LA FERTÉ MACÉ

(NORMANDIE, FR)

50

FOREIGN SALES

40%

COVER LEGS
REFERENCES

300

OF PRODUCTION
AREA

IN FRANCE

2500m2

 OF KNOW-HOW

40YEARS

COUNTRIES IN
THE WORLD

+45

OF LEATHER FOR
VINTAGE SEATS

30 m2/year

MATERIALS
AND COLORS

150

+ 6 000
Seat references

+ 4 000
Tank covers
references

luggage models
60

+ 9 000
SeatS per
year

to make a
custom seat

4 Hours



+ 6 000
Seat references

+ 4 000
Tank covers
references

luggage models
60

+ 9 000
SeatS per
year

to make a
custom seat

4 Hours

DES ACCESSOIRES 
POUR LA MOBILITÉ 
ET LE VOYAGE EN 

DEUX-ROUES :

Accessories for mobility and 
two-wheel travel :

• Fiables  

• Pratiques

• Durables

• Design

Reliable

Practical

Durable

Stylish
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Tabliers
LEG COVERS

P07-19
 

• WINZIP - P08-10

• ROLLSTER  - P11-13

• BRIANT - P14-16

• BOOMERANG - P17-18

• TABLIER UNIVERSEL  - P19 
/ UNIVERSAL LEG COVER



RIDER
L U G G A G E

QUICK FITTING 
2 MN

ONLY!

WINTER SUMMER

2 VERSIONS

WEATHER
RESISTANTCOUVERTURE

AJUSTABLE

SANGLE
RÉGLABLE

ÉTANCHÉITÉ AMÉLIORÉE

VERSION ÉTÉ

VERSION HIVER

DOUBLURE
INTÉRIEURE

RÉTRORÉFLÉCHISSANT

JOINT D’ÉTANCHÉITÉ

ŒILLETS MÉTALLIQUES
POUR SYSTÈMES ANTI-VOL 

DÉZIPPABLE

HOUSSE DE PLUIE
Adjustable seat-cover

Adjustable strap

Improved waterproofness

Summer version

Winter version

Fleece lining inside

Reflective

Waterproof seal

Metallic eyelets for Anti-theft sytstems 

Unzippable 

Rain cover

À partir / 
From

8

Fr En

8

Fr En • Material with a high resistance to bad weather and UV according to the NF EN ISO105   
   B02&B04 standard.
• Unzipable
• Winter Version / Summer Version
• Fleece lining inside (winter version)
• Rain cover (summer version)
• Adjustment straps to maximize the rider’s protection
• Trap door for easy access to the ignition key
• Adjustable seat cover
• Reflective
• Metallic eyelet which protects the anti-theft system (between both parts of the seat)
* Request your scooter or motorcycle reference from your dealer

• Matière résistante aux intempéries et aux UV selon la norme NF EN ISO105 B02&B04
• Dézippable
• Version Hiver / Version Eté
• Doublure polaire (version hiver)
• Protection contre la pluie (version été)
• Ajustement du tablier par des sangles sur le pilote pour un meilleur confort 
• Trappe pour accéder à la clé de contact
• Couvre selle réglable
• Rétro-réfléchissant
• Œillets métalliques pour passage d’un antivol (entre les deux parties)
* Demander la référence pour votre scooter ou moto auprès de votre revendeur

239 ¤ TTC



NOUVEAUTÉS / NEW PRODUCTS

XTB670FR YAMAHA X MAX 125 125 2023

XTB630FR YAMAHA T MAX 560 560 2022-2023

XTB630 YAMAHA T MAX 560 560 2022-2023

XTB620 HONDA ADV 350 350 2022-2023

XTB620FR HONDA ADV 350 350 2022-2023

XTB640 KYMCO CV 3 550 550 2022-2023

XTB640FR KYMCO CV 3 550 550 2022-2023

XTB650 PIAGGIO MP3 400/530 400/530 2022-2023

XTB650FR PIAGGIO MP3 400/530 400/530 2022-2023

XTB600 PIAGGIO ONE ELECTRIC 2021-2023

XTB660FR SILENCE S01 / S01+ ELECTRIC 2023

99



2023DISPONIBLES / AVAILABLE

XTB170 HONDA FORZA 125 125 2015-2018

XTB320 HONDA FORZA  125/350  125/350 2019-2023

XTB320FR HONDA FORZA  125/350  125/350 2019-2023

XTB190 HONDA PCX 125 125 2010-2018

XTB310 HONDA PCX 125 125 2019-2020

XTB090 HONDA X ADV 750 750 2017-2020

XTB550 HONDA FORZA 750 750 2021-2023

XTB550FR HONDA FORZA 750 750 2021-2023

XTB570 HONDA SH 350 i 350 2020-2023

XTB560 HONDA X ADV 750 750 2021-2023

XTB560FRSL HONDA X ADV 750 (Édition limitée) 750 2021-2023

XTB110 KYMCO AK 550 550 2017-2020

XTB420 KYMCO X-CITING 400 2019-2021

XTB220 PEUGEOT METROPOLIS 400 400 2013-2020

XTB450 PEUGEOT PULSION 125 125 2019-2020

XTB430 PIAGGIO MP3 300 HPE 300 2019-2020

XTB150 PIAGGIO MP3 LT + MP3 125 / 300 / 400 125/300/400 2014-2020

XTB180 SUZUKI BURGMAN 125 125 2014-2020

XTB100 SUZUKI BURGMAN 400 400 2017-2022

XTB080 YAMAHA T MAX 530 530 2017-2021

XTB520 YAMAHA     TRICITY 300 300 2020-2023

XTB200 YAMAHA TRICITY 125/155 125/155 2014-2023

XTB160 YAMAHA X MAX 125 / 250 / 400 125/250/400 2013-2017

XTB070 YAMAHA X MAX 300 300 2017-2021

10



RIDER
L U G G A G E

QUICK FITTING 
2 MN

ONLY!

WEATHER
RESISTANT

À partir / 
From

Fr EnFr En The ROLL’STER : a waterproof and thermal leg cover

It is equipped with our new “Compact Roll” system, which enables you to roll the leg cover up 
within a few minutes so that it no longer covers the sides and the driver’s legs. The horizontal zips 
make it easier to get on the scooter.

Le ROLL’STER : un tablier étanche et thermique.

Il est équipé de notre nouveau système “Compact Roll” qui permet, en quelques minutes, de 
rouler le tablier pour qu’il ne recouvre plus les côtés et les jambes du pilote. Les zips horizontaux 
facilitent l’entrée sur le scooter.

HOUSSE DE SELLE INCLUSE
Seat-cover included

ÉTANCHÉITÉ AMÉLIORÉE
Improved waterproofness

ZIP LATÉRAL
Side zip

RÉTRORÉFLÉCHISSANT
Reflective

JOINT D’ÉTANCHÉITÉ
Waterproof seal

RENFORTS INTÉGRÉS
Reinforcements included

COMPACT ROLL’SYSTEM
Compact ROLL’SYSTEM

11

205 ¤ TTC
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NOUVEAUTÉS / NEW PRODUCTS

2023

XTB470 BMW C 400 GT 400 2019-2023

XTB480FR BMW C 400 X 400 2019-2023

XTB330 HONDA PCX 125 125 2019-2020

XTB500 HONDA SH 125 125 2020-2023

XTB540FR KYMCO DOWNTOWN 125 125 2015-2023

XTB530FR KYMCO X TOWN CITY 125/300 125/300 2020-2023

XTB460 PEUGEOT PULSION 125 125 2019-2020

XTB440 PIAGGIO MP3 300 HPE 300 2019-2020

XTB360 PIAGGIO MP3 350 / 500 HPE 350/500 
HPE 2014-2020

XTB390FR SUZUKI BURGMAN 650 650 2013-2016

XTB350 YAMAHA T MAX 530 530 2018-2020

XTB580 HONDA PCX 125 125 2021-2023

XTB580FRSL HONDA PCX 125 (Limited edition) 125 2021-2023

XTB510 YAMAHA TRICITY 300 300 2020-2023

XTB590 YAMAHA N MAX 125 125 2021-2023

XTB590FRSL YAMAHA N MAX 125 (Limited edition) 125 2021-2023

DISPONIBLES / AVAILABLE



RIDER
L U G G A G E

QUICK FITTING 
2 MN

ONLY!

WEATHER
RESISTANT

PLASTRON AVEC CEINTURE ÉLASTIQUE
Seat belt with velcro attach

HOUSSE DE SELLE INCLUSE
Seat-cover included

ÉTANCHÉITÉ AMÉLIORÉE
Improved waterproofness

PVC LOURD AVEC DOUBLURE
Heavy pvc with fleece linning

RENFORTS ANTI-VENT
Reinforcements to prevent flyong up 

À partir / 
From

14

Fr En

14

Fr En The BRIANT leg cover* has the BAGSTER anti flapping system which assures optimal 
protection even at high speed to maximize the rider’s protection.

• Material with a high resistance to bad weather and UV according to the NF EN ISO105 B02&B04 
standard
• Made in heavy PVC with a fleecy lining
• Heavy and dense material prevents it from flying up
• Frontal enclosure to protect the rider and a rain cover is included
• Optimal protection against rain and cold
• Presence of a seat belt attached by Velcro to detach quickly
* Request your scooter or motorcycle reference from your dealer

Le tablier BRIANT* est doté du système BAGSTER anti flottement assurant ainsi une   
protection optimale même à grande vitesse.

• Matière résistante aux intempéries et aux UV selon la norme NF EN ISO105 B02&B04
• Réalisé en PVC étanche et déperlant, doublé fourrure
• Matière lourde et épaisse sans flottement à haute vitesse
• Plastron pour protéger le pilote et contenant une housse de pluie
• Protection optimale contre la pluie et le froid
• Ceinture de maintien fermée par Velcro pour se détacher rapidement
* Demander la référence pour votre scooter ou moto auprès de votre revendeur

342 ¤ TTC
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NOUVEAUTÉS / NEW PRODUCTS

2023DISPONIBLES / AVAILABLE

AP3082FR BMW CE 04 ELECTRIC 2022-2023

AP3065FR APRILIA ATLANTIC 125/500 125/500 2005

AP3045FR BMW C 1 125/200 2000-2003

AP3075 BMW C 600 / C 650 SPORT 600/650 2012-2020

AP3075FR BMW C 600 / C 650 SPORT 600/650 2012-2020

AP3076 BMW C 650 GT 650 2012-2020

AP3076FR BMW C 650 GT 650 2012-2020

AP3081 BMW C EVOLUTION ÉLECTRIQUE 2015-2020

AP3081FR BMW C EVOLUTION ÉLECTRIQUE 2015-2020

AP3018FR BMW F 650 650 1993-1999

AP3057FR BMW F 650 CS 650 1993-1999

AP3044FR BMW F 650 GS 650 2001-2015

AP3071FR BMW F 650 GS/F 800 GS 650/800 2008-2017

AP3008FR BMW K 1100 1100 1987-1992

AP3036FR BMW K 1200 LT 1200 1999-2002

AP3019FR BMW K 1200 RS 1200 1997-1999

AP3072FR BMW K 1600 GT / GTL 1600 2011-2021

AP3015FR BMW K750 750 1986-1995 

AP3017FR BMW R 1100 GS 1100 1994-2003

AP3016FR BMW R 1100 RS 1100 1999-2006

AP3061FR BMW R 1150 GS ADVENTURE 1150 2002-2006

AP3020FR BMW R 1150 RT / R 850 RT 850/1150 2001-2011

AP3063FR BMW R 1200 GS 1200 2004-2007

AP3070FR BMW R 1200 GS 1200 2008-2013



DISPONIBLES / AVAILABLE

1616

AP3079FR BMW R 1200 GS / R 1200 GS ADVENTURE 1200 2013-2018

AP3066FR BMW R 1200 GS ADVENTURE 1200 2006-2013

AP3068FR BMW R 1200 R 1200 2007-2014

AP3080FR BMW R 1200 RT / R 1250 RT 1200/1250 2014-2023

AP3067FR BMW R 1200RT (with radio) 1200 2007-2012

AP3009FR BMW R 850 / 1100 R 850/1100 2001-2003

AP3011FR BMW SÉRIE 5.6.7 / K75 / R80RT / GS / R 100 GS / RT / R 100 R 750/850/1000 1988-1993

AP3064FR HONDA CBF 500 / CBF 600 500/600 2004-2012

AP3033FR HONDA DEAUVILLE 650 1998-2005

AP3047FR HONDA GL 1800 1800 2001-2011

AP3069FR HONDA GL 1800 (with airbag) 1800 2007-2011

AP3078FR HONDA GL 1800 (passenger leg cover - summer version) 1800 2012-2017

AP3077FR HONDA GL 1800 HIVER (passenger leg cover - winter version) 1800 2012-2017

AP3048FR HONDA SILVERWING 400 400 2001-2008

AP3007FR HONDA ST 1100 1100 1989-2001

AP3053FR HONDA ST 1300 1300 2002-2017 

AP3035FR HONDA TRANSALP / AFRICA TWIN 650 1999-2002

AP3054FR SUZUKI 400 BURGMAN 400 2003-2006

AP3051FR SUZUKI 650 BURGMAN 650 2002-2012

AP3074FR YAMAHA FJR 1300 1300 2001-2020
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RIDER
L U G G A G E

QUICK FITTING 
2 MN

ONLY!

WEATHER
RESISTANT

À partir / 
From

Fr EnFr En LEG COVER BOOMERANG - PATENTED PRODUCT*

• Material with a high resistance to bad weather and UV according to the NF EN ISO105 B02&B04 
standard
• Trap door for easy access to the ignition key
• Reflective BAGSTER logo for security
• Padded fleece lining inside
• Adjustment strap to maximise the protection of the rider
• A multifunctional pocket within reach of the rider’s hand
• Adjustable seat cover according to the length of the seat
* Request your scooter or motorcycle reference from your dealer

TABLIER BOOMERANG - PRODUIT BREVETÉ *

• Matière résistante aux intempéries et aux UV selon la norme NF EN ISO105 B02&B04
• Trappe pour accéder rapidement à la clé
• Logo BAGSTER rétro-réfléchissant pour la sécurité
• Intérieur polaire matelassé
• Sangle d’ajustement pour optimiser la protection du pilote
• Présence d’une poche multifonctions à portée de main du pilote
• Couvre selle réglable en fonction de la longueur de la selle
* Demander la référence pour votre scooter ou moto auprès de votre revendeur

Boomerang
204 ¤ TTC

POCHE MULTIFONCTION
Multifonction pocket

PLASTRON AVEC CEINTURE ÉLASTIQUE
Seat belt with velcro attach 

INTÉRIEUR POLAIRE MATELASSÉ
Padded fleece lining inside

ÉTANCHÉITÉ AMÉLIORÉE
Improved waterproofness

LOGO RÉTRO-RÉFLÉCHISSANT
Reflective logo

SANGLE SÉCURITAIRE D’AJUSTEMENT
Security strap adjustment

TRAPPE ACCÈS RAPIDE CLÉ
Quick key access hatch



Boomerang
DISPONIBLES / AVAILABLE

XTB140 HONDA FORZA 125 125 2015-2018

7571CB HONDA INTEGRA 750 750 2014-2020

7503CB HONDA SH 125 125 2009-2012

XTB300 HONDA SH 125 125 2013-2019

XTB210 PEUGEOT CITYSTAR 125 125 2011-2019

XTB290 PEUGEOT SATELIS (with additional hatch option) 125 2006-2020

XTB270 SUZUKI BURGMAN 125 125 2013-2020

XTB250FR SUZUKI BURGMAN 650 650 2013-2020

XTB130 YAMAHA X MAX 125 / 250 / 400 125/250/400 2013-2017

XTB020 YAMAHA X MAX 125 / 300 125/300 2017-2021

1818
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RIDER
L U G G A G E

QUICK FITTING 
2 MN

ONLY!

WEATHER
RESISTANT

Fr EnFr En UNIVERSAL LEG COVER

• 3 positions: summer, autumn, winter
• Waterproof and water-repellent leg cover
• For small urban scooters from 50 to 125 cc
• Retro-reflective logo
• Pilot chest protecto

TABLIER UNIVERSEL

• 3 positions : été, automne, hiver 
• Tablier étanche et déparlant
• Pour petit scooter urbain de 50 à 125 cm³
• Logo rétro-réfléchissant
• Plastron pilote

Tablier
Universel

PLASTRON AVEC CEINTURE ÉLASTIQUE
Seat belt with velcro attach 

ÉTANCHE & DÉPERLANT
Waterproofness & water-repellent

SANGLE D’AJUSTEMENT
Strap adjustment

CÔTÉS ROULANTS
Rolling side

VITESSE MAX 90 KM/H
Maximum speed 90 ml/h 

FIXÉ PAR SANGLES

LOGO RÉTRO-RÉFLÉCHISSANT
Reflective logo

3 POSITIONS (ÉTÉ, AUTOMNE, HIVER)
3 positions (summer, autumn, winter)

90

#XTB680 170 ¤ TTC
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02Manchons
HANDMUFFS

P20-23 
• FIRST - P21

• EXXEL - P22-23
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RIDER
L U G G A G E

QUICK FITTING 
2 MN

ONLY!

WEATHER
RESISTANT

Fr EnFr En Universal handmuffs: they fit onto most scooters or motorbikes, with or without handlebars.

• An inch larger to have more control of the command buttons
• Reinforcements inside the muffs
• Fleece lining inside
• Security with reflective print
• Elasticated anti-rain closure
• Reinforced stitching with sealed strip and anti-wind reinforcements

Manchons universels : ils se montent sur la plupart des véhicules scooter et moto, avec ou sans 
embouts de guidon.

• Pouce élargi avec une plus grande amplitude pour aller chercher les commodos
• Renfort sur les côtés
• Intérieur doublé polaire
• Sécurité passive par print rétro-réfléchissant.
• Fermeture élastique anti-pluie lors du stationnement.
• Coutures renforcées avec bandes d’étanchéité et renforts internes anti-vent

Exxel

BOXFIX®SYSTEM

Montage simple et rapide
Quick fitting.

Schnelle Montage.
Montaje rápido.

Montaggio rapido.

#XMA010

1
2

READY
TO  

GO !

4 3
4

5

75 ¤ TTC



RIDER
L U G G A G E

QUICK FITTING 
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WEATHER
RESISTANT

Fr EnFr En Universal handmuffs: they fit onto handlebars with or without a rear-view mirror

• An inch larger to have more control of the command buttons
• Reinforcements inside the muffs
• Fleece lining inside
• Security with reflective print
• Elasticated anti-rain closure
• Reinforced stitching with sealed strip and anti-wind reinforcements

Manchons universels : ils se fixent  sur guidon avec ou sans rétroviseur

• Renforts anti-vent
• Intérieur doublé
• Sécurité passive par liserés rétro-réfléchissant
• Cordon de serrage élastique pour ajustement du manchon sur le guidon
• Fenêtre transparente pour voir les commodos

First

2222

#XMA030 45 ¤ TTC
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Importateurs Bagster DISTRIBUTORS

AUSTRALIA
CARLISLE TYRES & ACCESSORIES
134 HASSALL ST
NSW 2164 WETHERILL PARK

Téléphone : +61297297700

Email : info@ctaaustralia.com.au
Site internet : www.ctaaustralia.com.au

CYPRUS
MOTOSKOPIO LTD
87 Akropoleos Ave
02006 NICOSIA

Tel: +357 22 317466
Fax : +357 22 3174642

Email: motoskopio@cytanet.com.cy
Site internet: www.motoskopio.com.cy

DANEMARK
PER KROGH AGENCY
Rugmarken 15
600 KOLDING
Danemark

Téléphone: +45 4021 8026
Fax: +45 7550 3726

Email: per.krogh@stofanet.dk

CZECH REPUBLIC 
INTERCARS (Distributor)
Novodvorsko 1062-12
14200 PRAHA4

Tel: +42 0261 344 080

E-mail : ranovak@intercars.eu
Site Internet : www.intercars.eu

GERMANY
WUNDERLICH GMBH 
Thomas Langefeld
Innovationspark Rheinland
Joseph-von-Fraunhofer-Str. 6-8
53501 Grafschaft-Ringen

Téléphone : +49 (0) 2641 – 3082-270
Fax : +49 (0) 2641 – 3082-208

Email: info@bagster-shop.de
Web:  www.bagster-shop.de

AUSTRIA
WUNDERLICH GMBH 
Thomas Langefeld
Innovationspark Rheinland
Joseph-von-Fraunhofer-Str. 6-8
53501 Grafschaft-Ringen

Téléphone : +49 (0) 2641 – 3082-270
Fax : +49 (0) 2641 – 3082-208

Email: info@bagster-shop.de
Web:  www.bagster-shop.de

BELGIUM (Wallonie) – Luxemburg
BAGSTER France

Téléphone : +33 233 30 79 13
Télécopie : +33 233 38 06 34

Email : s.busnot@trophy-group.com

BELGIUM (Vlaanderen) – Netherlands 
TROPHY BV SCHOLZ
Kooiweg 26
4631 SZ Hoogerheide
The Netherlands

Téléphone : + 31 (0)164 616666
Fax : + 31 (0)164 616625

Email : info@trophymotorsport.nl
Site internet : www.trophymotorsport.nl

BULGARIA
GHIARA - GINKA ARABADZHIEVA
J.K. TRAKIA - BL.204
Vh. A - et.5 - ap.15
4023 PLOVDIV

Téléphone : +359 885 248 886

Email : et_giara@yahoo.com

GREECE
GIASSARIS S.A.
71 Athinon-peiraios street
18346 MOSXATO
PIRAEUS-GREECE

Téléphone : +30 2104314042
Télécopie : +30 2104313889

Email : giassaris@ath.fortnet.gr
Site internet : www.giassaris.gr

HUNGARY
FOKT MOTOR Kft.
Szölo U. 82.
1032 Budapest

Téléphone : +36 305693422
Télécopie :   36 14391304

Email : info@fokt.hu
Site internet www.fokt.hu

GREAT BRITAIN
FACTORY AGENCIES LIMITED,
South Barns B, Cannaeds Farm,
BA44LY Shepton Mallet

Téléphone : +44 (1)749342491

Email : dwesterman@factoryagencies.co.uk
www.factoryagencies.co.uk

ITALY
PU.MA SAS
Via Bernardino Biondelli, 9
20141 MILANO

Téléphone: +39 327 288 9052
Télécopie: +39 02 8454 2330

Email: direzione@pu-ma.trade info@
pu-ma.trade

ANDORRA
AUTO MOTO RACING
77-79 Avinguda Santa Coloma
BP 194 ANDORRA LA VELLA

Téléphone : +376 822 009
Télécopie : +376 828 353

Email : amr@automotoracing.com
Site Internet : www.automotoracing.com

DAYTONA 2000 s.l.
Carrer de les Abelletes N° 4
PAS DE LA CASA

Téléphone : +376 855 271
Télécopie : +376 855 821

Email : admin@daytona2000sl.com
Site internet : www.daytona2000sl.com

MOTOCENTER 
AIXOVALL  CARRETERA GENERALE S/N
AD 600 SAN JULIA DE LORIA
PRINCIPAUTE D’ANDORRE

Téléphone : +376 844 188
Télécopie : +376 843 622

Email : andorramotocenter@gmail.com
Site internet :www.motocenterandorra.com
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JAPAN
PLOT INC
62 SAKURAJIMA, IGAYA-CHO
KARIYA-CITY, AICHI
Aichi ken 448-0001 Japan

Téléphone : +81 566 36 8080
Télécopie : +81 566 35 0199

Email : r_torii@e-plot.co.jp
Site internet : www.plotonline.com

MALTA
HAMMERHEAD PROJECTS 
Mgarr Road
XWK 9021 XEWKIJA

Telephone : + 35 69 95 07 956

Email : hammerheadcontact@gmail.com

LITUANIE 
Motoday 
Švitrigailos g. 29, Vilnius,
LT-03209, Lietuva

Téléphone: +370 684 74112

Email: info@motoday.lt

SINGAPOUR
REGINA SPECIALTIES
152 Jalan Besar
#01-01 Coyuco Building
208870 Singapour

Teléphone : +65 629 55 449

Email: daveglo94@yahoo.com.sg
Site internet: www.reginaspecialties.com.sg

THAILAND
PLOT (THAILAND) CO., LTD.
23/75(1F&MF)SOI SOONVICHAI RAMA 
9RD
BANGKAPI HUAYKHWANG
10310 BANGKOK

Téléphone : +66 26414831
Télécopie : +66 81 755 0285

Email : s_matsumoto@e-plot.co.jp   /   
narudee@e-plot.co.jp

SLOVAKIA
MOPED SLOVAKIA SRO
PRIEMYSELNY AREAL
SK-946 03 KOLAROVO

Téléphone : 0042 135 7771 756
Télécopie : 0042135 7771 727

Email : moped@moped-slovakia.sk
Site internet : www.moped-slovakia.sk

SWEDEN
HANDELSBODEN SKINN & MC KLADER
Box 5122
65005 KARLSTAD

Téléphone : +30 2104314042
Télécopie : +30 2104313889

Email : giassaris@ath.fortnet.gr
Site internet : www.giassaris.gr

SPAIN
MOTORIUS SL
C/ Federica Montseny 12-14
08980 SAINT FELIU DE LLOBREGAT

Téléphone : +46 54240665

Email : info@handelsboden.com
Site internet : www.handelsboden.com

www.bagster.com

Collection Bagagerie /
Luggage Collection

Collection Sellerie /
Seats Collection

Collection Tabliers /
Leg covers Collection

SWITZERLAND
WUNDERLICH GMBH 
Thomas Langefeld
Innovationspark Rheinland
Joseph-von-Fraunhofer-Str. 6-8
53501 Grafschaft-Ringen

Téléphone : +49 (0) 2641 – 3082-270
Fax : +49 (0) 2641 – 3082-208

Email: info@bagster-shop.de
Web:  www.bagster-shop.de

Bagster online

Catalogues 2024 CATALOGS 2024
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BAGSTER remercie / thanks to :
• Crédit photos :
      antoningrenier / schuller-graphic.com/
• Design : www.arome-graphic.com
•  MARY MOTO - Bièville-Beuville-Caen (14)
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